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SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2. The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.

3. The appliacable voltage Is 220-240V ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without

supervision.

5. WIERNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers assoclated with its operation. Children should not play with the device.
Cleaning and maintenance of the device should not be carried out by children, unless
they are over 8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it of f from the network, unplug the power.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never
use the product in humid conditions.

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaézed the product
should be turned to a professional service location to b e replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged
in any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen
appliances like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. Do not immerse the motor unit in water.

DEVICE DESCRIPTION

1. Plates 2. Chocolate Bowl 3. Switch
4. Base 5. Auger

INSTRUCTIONS FOR USE

It is recommended that you use chocolate intended for fountains.

Place the chocolate in the Container (2), 0.5 cm below its edge.

Turn on heating by moving the Switch (3) to HEAT.

After the chocolate has melted, set the Switch (3) to the MOTOR/HEAT position.

The chocolate must have the proper densitY.

To ensure the best taste, switch on the appliance every 60minutes and thoroughly mix the chocolate in the bottom bowl.

3



CLEANING AND MAINTENANCE
It is recommended to wash the device after each use. Before cleaning, it must be disconnected from the mains. Wait until the appliance
has cooled down. Wash the plates, auger and bowl in warm water. Remove chocolate residue using a soft cloth.

Jechnical data: Device is made in class | of insulation and has to be connected

220V-240 ~ 50Hz . . o . A R
Power: 80W Max Power:190W only to power ogtlet ywth ground circuit. Device is compliant with EU directives:
Maximum Temperature: 60C - Low voltage directive (LVD)

Capacity: 500ml - Electromagnetic compatibility (EMC)

. Device marked CE mark on rating label ) .
To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste

bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
mmmm  ©ffect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT
DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei _\_/edrwr?ndung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.

1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fiir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemér&er Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschlief8lich an die Steckdose 220-240 V - 50 Hz anschlieRen. Es darf nicht
zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.

3. Wegen Vorsichtsmalinahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden. )

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Geréates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fir
Erwachstene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,

eeignet.

59 WA?RNHINWEIS: Dieses Geréat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
?enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung

ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezlglich der
sicheren Benutzunﬁ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats dirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese
Tatigkeiten unter Aufsicht durchgefiihrt werden.

6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose
mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen. o o

9. Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem

spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das
erat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder

Campingwagen) schutzen.

10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen

%elassen wurde oder nicht ordnungsgemaR arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erét darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines

StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur

Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dlrfen nur durch einen
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spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden.

11. Das Gerét auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, fiir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht tbersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15. Es ist untersagt das Gerat unter Wasser zu tauchen.

16. Einige Flachen erhitzen sich wahrend des Betriebs- das Gerat ist mit auRerster
Behutsamkeit zu benutzen.

17. Das Gerat dient ausschlieRilich zum Gebrauch in Innenrdumen.

18. Es ist untersagt das Gerat wahrend seines Betriebs umzustellen.

19. Dgr Brunnen kann nicht mit anderen Fllssigkeiten als flieBender Schokolade betrieben
werden.

BESCHREIBUNG DES GERATES (Zeichnung 1)
1.Teller 2. Schale flir Schokolade 3. Schalter
4. Standful® 5. Forderschnecke

BENUTZUNG DES GERATES

Der Schokoladenbrunnen ist mit Schokolade zu betreiben.

Fillen der Schale (2) mit Schokolade, 0,5 cm unter dem Schalenrand.

Drehen Sie den Schalter (3) in die Stellung HEAT, um den Schokoladenbrunnen vorzuheizen.

Drehen Sie den Schalter (3) in die Stellung MOTOR/HEAT nachdem die Schokolade geschmolzen ist.

Die Schokolade sollte eine entsprechende dunnfliissige Konsistenz haben.

Um den besten Geschmack zu gewéahrleisten ist das Gerat nach jeder Betriebsstunde auszuschalten, und die Schokolade in der unteren
Schale genau zu mischen.

Reinigung und Wartung:

Es wird emﬁfohlen das Gerat nach jedem Betrieb zu reinigen. Schalten Sie das Gerét vor jeder Reinigung aus und ziehen den
Netzstecker aus der Steckdose. Warten Sie bis das Gerat abgekiihlt ist. Alle Teller der Fontaine, die Forderschnecke und Schale sind
in warmem Wasser zu waschen. Entfernen Sie mit einem weichen Tuch alle Schokoladenreste.

Technische Daten: Das Gerat wurde in der ersten Isolationsklasse angefertigt und erfordert Erdung.

220-240V ~ 50Hz Das Gerét ist mit den Voraussetzungen folgender Richtlinien Ubereinstimmend:
Leistung: 80W Max Leistung: 190W Elektrische Niedrigspannungsgerate (LVD)

Max. Temperatur; 60C Elektromagnetische Kompatibilitat (EMC)

Max. Volumen: 500 ml Das Produkt ist mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

ﬁ Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

|
CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégéts occasionnés par toute utilisation pour
Iaaqtulellet ‘appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles

'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas |'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de |'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le

méme circuit électrique.
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4. Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants a
roximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil. N'autoriser I'uﬁlisation de
apEareiI ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation siire de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec 'appareil. Le nettoe/af;e et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre e_ﬁectues par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.

6. Apres chac1ue utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou l'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exPoser I'apJ)areil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
ﬁas ['(;Jt|||)ser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes

umides).

9. Vérifier périodiqguement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le

anger.

10. Ng pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, si I'appareil est
tombe ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou reparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
Iutilisateur.

11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brlleur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. |l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15. Il est interdit d'immerger I'appareil dans I'eau.

16. Certaines surfaces deviennent trés chaudes pendant le fonctionnement — il faut faire

reuve de prudence lors de I'exploitation de I'appareil.

17. L'équipement est congu exclusivement pour une utilisation en intérieur.

18. Il est interdit de déplacer la machine en cours de fonctionnement.

19. Il est interdit de verser dans la fontaine d'un liquide autre que le chocolat liquide.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (image 1)

1. Plaques . Bol pour chocolat 3. Commutateur
4. Base 5. Vis sans fin
UTILISATION DE L'APPAREIL

|l est recommandé d'utiliser du chocolat pour des fontaines.

Versez du chocolat dans le bol (2), 0,5 cm en dessous de son bord.

Activez le chauffage avec le commutateur (32 jusqu'a la position HEAT.

Une fois le chocolat fondu, placez le commutateur (3) a la position MOTOR / HEAT.

Le chocolat doit avoir une densité appropriée.

Pour assurer le meilleur godt, il faut éteindre I'appareil tous les 60 min. et mélanger le chocolat qui se trouve dans le bol inférieur.

Nettoyage et entretien:
Il est recommandé de laver I'appareil aprés chaque utilisation. Avant de commencer le nettoya%e, I'appareil doit étre déconnecté de
I'alimentation. Attendez que l'appareil se refroidisse. Les plaques deéa fontaine, la vis sans fin et le bol peuvent étre lavés a I'eau tiede.



Enlevez les résidus de chocolat avec un chiffon doux.

gggtflleiég\l;)rlss%elﬁgnlques : Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase 1y requiere puesta a tierra.

Puissance : 80 W Puissance Max: 190 W El aparato cumple requisitos de las directivas:
Température max. : 60° C Equipo eléctrico de baja tension (LVD)
Capacité max : 500 ml Compatibilidad electromagnética (EMC)

Posee la marca CE en la placa nominal.

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle

utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
] N

e pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!
ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.

1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.

2.El equipo sirve Unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.

3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240V ~ 50 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito. . _ o .

4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o0 personas no
familiarizadas usen el equipo. N _

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o0 mentaleslimitadas, sin experiencia'y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su
se%uridad. y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente
de los peligros asoclados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La
limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean
mayores de 8 afios y lo hagan bajo supervision. . .

6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la
toma con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7. No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.

8. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

9. Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para
evitar el peligro.

10. No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas
las reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones
autorizados. La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro
para el usuario.

11. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

12. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
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13. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

14. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

15. Esta prohibido sumergir el dispositivo en agua.

16. Ciertas superficies se calientan durante el raba{o — tener cuidado al usar el dispositivo.

17. El dispositivo puede usarse solamente en los interiores

18. Esta prohibido desplazar el dispositivo durante el funcionamiento.

19. Esta prohibido verter en la fuente otro fluido que el chocolate liquido

DESCRIPCION DEL APARATO (fig. 1)

1. Platos 2. Cuenco para el chocolate 3. Conmutador
4. Base 5. Sinfin

USO DEL DISPOSITIVO

Es recomendable usar el chocolate para fuentes.

Vierte el chocolate en el recipiente (2) hasta 0,5 cm debajo del borde.

Enciende el calentamiento con el conmutador (3) — en la posicion HEAT.

Una vez derretido el chocolate, cambia la posicion del conmutador (3) para MOTOR/HEAT.

El chocolate debe presentar una densidad adecuada

Para garantizar el mejor sabor, apaga el dispositivo cada 60 min. y agite bien el chocolate en el cuenco inferior.

LIMPIEZA'Y CONSERVACION

Limpieza y mantenimiento:

Es recomendable lavar el dispositivo después de cada uso. Antes de empezar la limpieza desconecte el
dispositivo de la corriente. Espera hasta que el dispositivo esté frio. Los platos de la fuente, los sinfines y el
cuenco deben lavarse con agua. Elimina los restos del chocolate con un trapo suave.

L Dispositivo fabricado com classe de isolamento | e ndo precisa de ligagéo a terra.

Datos tecnicos: Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:

220-240V ~ 50Hz . . Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)
Potencia: 80W Potencia max.: 190W Compatibilidade eletromagnética (EMC)

A . o
E%”gggﬁ‘;‘ér?ng‘f_‘?‘gfoom? Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas.

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver e
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en

— un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
PORTUGUES

N CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA N
AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZACAO

DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARAA POSTERIOR UTILIZACAO

Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia sao sujeitas
as alteragdes. N o .

1. Antes de comegar a utilizag&o do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizagéo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso domestico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicag&o.

3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50 Hz. Para
aumentar a seguranga de utilizagao, a um circuito de corrente n&o se devem ligar varios
dispositivos eletricos ao mesmo tempo.

4. Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha
criancas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
N%(_) se (j?ve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nédo familiarizadas com
o dispositiyo.

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagéo, desde que tal utilizagao
se realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas
pessoas tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagcao do aparelho e advertidas
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sobre o perigo relacionado com tal utilizagdo. As crian¢as ndo devem brincar com o

presente aparelho. A limpeza e conservagéo do aparelho ndo devem ser realizadas por

grian al? a ndo ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia
e adultos.

6. Sempre depois de finalizar 0 uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
aﬁarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de alimentagao.

7. N&o deixar sem supervis&o o dispositivo ligado a tomada. _

8. N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a agéo das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condi¢des de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Uimidas).

9. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagéo. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, entao deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo.

10. N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar
a cabo a verificagdo ou reparacado. Todo tipo de re(f)araﬁées podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario.

11. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, gueimador a gas, etc.

12. Néo utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

13. Q cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes

14. E vedado deixar 0 moinho ou a sua fonte de alimentagao ligados sem a sueprvisao.

15. E proibido imergir o dispositivo em agua.

16. Certas superficies aquecem-se durante o trabalho — ter cuidado ao utilizar o dispositivo.

17. Q dispositivo pode ser utilizado apenas nos interiores.

18. E proibido deslocar o dispositivo em funcionamento.

19. E proibido deitar outro fluido na fonte.

DESCRIGAO DO PICADOR (fig. 1)

1. Pratos 2. Bacia para chocolate 3. Seletor
4. Base 5. Sem-fim
UTILIZACAO DO APARELHO

E aconselhavel utilizar o chocolate para fontes.

Deita o chocolate no recipiente (2) até 0,5 cm debaixo da borda.

Liga o aquecimento com o seletor (3) —posicéo HEAT.

Quando o chocolate estiver derretido, muda a posi¢ao do seletor (3) para MOTOR/HEAT.

O chocolate deve ter uma densidade adequada.

Afim de garantir o melhor, desliga o dispositivo cada 60 min. e mistura bem o chocolate na bacia inferior.

LIMPEZA E CONSERVAGAO

Limpeza e manutengao:

E aconselhavel lavar o dispositivo apos cada utilizagdo. Antes da limpeza é necessario desligar o dispositivo da corrente. Espera até o
dispositivo estar frio. Os pratos da fonte, os sem-fins e a bacia devem ser lavados com &gua. Elimina os restos do chocolate com

um pano mole. Dispositivo fabricado com classe de isolamento | e ndo precisa de
Dados técnicos: ligagao a terra. » o
220-240V ~ 50Hz Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:
Poténcia: 80W Poténcia max: 190W Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)
Temperatura max.: 60 °C Compatibilidade eletromagnética (EMC)
Capacidade max.: 500 ml Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas.

Protecgao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um

ponto de armazenamento adequado porque 0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser

perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao
— e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!



LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

1. Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padaryta naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant.

2. Prif_tr?isas skirtas naudoti tik namy_Gkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.

3. Prietaisg galima jungti tik { 220-240 V ~ 50 Hz. Naudog'imo saugai padidinti | vieng
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.

4. Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
vaikgn?_s Zaistl su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.

5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir
riboty fiziniu, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenu, neturinciy patirties ar
nemokanciy naudotis, jeigu juos prizidri uz |y saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo
paaiskinta, kaip sauEiai naudoti prietaisg,ir Jie suvokia su jo naudo{imu susijusius
pavojus. Neleisti vaikams Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizidréti vaikams,
nebent jie yra vyresni nei 8 mety amziaus ir juos prizidri.

6. Visada, b 'HUS naudotis, iStraukti kiStuka i§ maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido. o

7. Nepalikti | lizdg jungto prietaiso be priezidros. _ o

8. Nenardinti laido, kistuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso,
kad ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.s,taip pat nenaudoti padidejusios
drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

9. Periodikai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.

10. Nenaudoti prietaiso, jeigu paZeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas,
kitaip sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia
smagis. Sugadintg f)rietais atiduoti atitinkamam servisui, kad ﬁatikrintq ar pataisyty. Bet
kokius taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti
rimtg pavojy naudotojui. . L _ . o

11. Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus paviriaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

12. Nenaudoti prietaiso salia degiy medziagy. o _ o

13. Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.

14. Negalima drékinti variklio dalies.

15. Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti sroves diferencinj

Erletalsq (R D&, urio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju batina
reiptis | kvalifikuotg elekirika.

16. Draudziama merkti | vandeni.

17. Kai kurie pavirSiai {Syla darbo metu — bikite atsargs jrenginio naudojimo metu.

18. Eenglnlgallma naudoti tik patalpose.

19. Draudziama neSioti jrenginj darbo metu.

20. Draudziama pilti | fontang skyscio kitokio nei skystas Sokoladas.

PRIETAISO APRASYMAS (1 pies.)

1. Lékstés 2. Indas Sokoladui 3. Jungiklis
4. Pagrindas 5. Sraigtas
PRIETAISO NAUDOJIMAS

Rekomenduojama naudoti Sokoladg skirta fontanams.
berkite Sokolada i indg (2& 0,5 cm zemiau briaunos.
junkite 3ildyma jungikliu (3) - HEAT pozicija
0 Sokolado susileidimo perjunkite jungikl{ (3) | pozicijg MOTOR/HEAT.
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Sokoladas turi turét atitinkama tirstuma,
Norint uztikrinti gera skonj, kas 60 min, iSjunkite jrenginj ir gerai iSmaiSykite Sokolada esantj apatinéje indo dalyje.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Rekomenduojamas plovimas po kiekvieno panaudojimo. Prie§ pradedant valyma jrengin reikia i$jungti i$ elektros.

Reikia palaukti kol jis ataus. Fontano IékStes, sraigta ir indg plaukite Siltu vandeniu. Minkstu skuduréliu pasalinkite Sokolado likucius.
Prietaisas yra | izoliacijos klasés ir batina jj jzeminti.

Techniniai duomenys: Prietaisas atitinka direktyvy reikalavimus:
230.'240\/ ~ 50Hz . Elektrinis Zemos jtampos prietaisas (LVD)
Galia: 80W Maks. Galia: 190W - .

Maks. temperatira: 60C Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)
Maks. talpa: 500ml Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.

konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteinerj!

j , Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) mai$elius mesti j plastikui skirtg

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.

LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

1. Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar
tas noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.

2. lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas
neatbilst instrukcija noraditajiem.

3. lerici pieslégt tikal 220-240V ~50Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
drosibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4. leverot ipaSu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni.
Nelaut bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam personam.

5. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav
pieredzes vai zindSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek
atbildigas personas uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par
droSu aprikojuma ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu.
Bérniem nevajadzétu rotalaties ar ierici. lerices tiri§anu un uzglabasanu nedrikst veikt
bérni, kuri nav sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu. Sis darbibas javeic pieauguso

ersonu uzraudziba.

6. Vienmer atvienoH'.iet stravas vadu no elektr(ljﬁ\adeves tikla péc ierices lietoSanas
beigam, kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

8. Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka ari pasu ierici Gdent vai arT jebkada cita
veida $kidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka
art nely)etopet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga
namini).

9. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina

ret i’aunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevelamam sekam.

10. Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzstagit

palieko$as stravas iekartu (RCDR ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja
sakara, ludzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

11.  Nedrikst samercét ierices motoru.

12. lerici aizliegts iegremdét tdent.

13. Dazas virsmas uzkarst darbibas laika - ierices izmantoSanas laika ir jaievéro
piesardziba.

14. lerice ir piemérota lieto$anai tikai telpas.

15. Aizliegts parvietot ierici tas darbibas laika.
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16. Iznemot Skidro Sokoladi aizliegts ieliet struklaka citus Skidrumus.
IERICES APRAKSTS (1. zim.)

1. SKiviji 2. Sokolades trauks 3. Sledzis
4. Pamatne 5. Gliemezis
IERICES LIETOSANA

leteicams izmantot Sokoladi paredzétu striklakam.
leberiet Sokoladi trauka (2), 0,5 cm zem malas.
leslédziet sildi$anu uzstadot slédzi 53) HEAT pozicija.
Péc Sokolades izkausésanas uzstadiet slédzi (3) MOTOR/HEAT pozicija.
Sokoladei ir jabat atbilstosi biezai.
Lai iegdtu vislabako garsu, ik pec 60 min. ir jaizsledz ierici un rlipigi jasamaisa Sokoladi, kas atrodas apak3gja trauka.
TIRISANA UN APKOPE
leteicams mazgat ierici pec katras lietoSanas. Pirms tiriSanas uzsaksanas ierici ir jaatslédz no elektribas
Ir jauzgaida kamér ierice atdzisis. Striklakas $Kivju, gliemezi un trauku mazgajiet silta tden. Ar mitru dranu nonemiet Sokolades paliekas.
Tehniskie P . lerice ir izstradata | izolacijas klasé un tai ir nepiecieS§ams sazeméjums.
230%16%/ fégﬂem' lerice atbilst nepiecieSamajam direktivam:
o Z Zema sprieguma direktiva (LVD);

ﬁ;ﬁsa:tsgvgeﬂgﬁﬁgs égOCW Elektromagnétiska saderiba (EMC);
Maks: tilpums: 500h1| Izstradajums ir atziméts ar CE mark&jumu.

Apkartejas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, I0dzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienems8anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

[— janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantosanu. Ja ierice atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet

iieneméanas iunkté atseviSki. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST

PUUDUTAVAD JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt 1&bi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise, tagajarjel.
2. Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel. .
3. Seade tuleb lilitada ainult 220-240V ~50Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lilita (iheaegselt uhte vooluringi mitut elektriseadet.
4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei
tunne seda seadet, et nad kasutaksid seda. N
5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fiusilise-, sensoorse- vdi vaimse
Euudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
kasutamiseks, vOivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku
arelevalve all vdi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnddrid seadme ohutuks
{gasutamiseks ja nad on teadlikud ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda.
Arge lubage lastel seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada e?a
hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on 8-aastane v&i vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9is,tikup_esasft kinni. ARA tc”_)mba_.lgunagi toitejuhtmest.

. Ara jata pistukepessa sisselulitatud seadet ilma jarelevalveta.
8. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tin%imustes (vannitoad, niisked kampingumajad). _ )
9. Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjgvahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
10. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha véi on mingil
muul viisil vigastatud vGi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektriloogi. |£astatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal dra
parandataks. Kdiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.
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Valesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
11. Parast kasutamist aseta seade H’ahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elekripliit, gaasipliit, jms.

12. Ara kasuta seadet kergestisittivate materjalide laheduses. o

13. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua &are vdi puutuda vastu kuuma pealispinda.

14. Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

15. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta 30
mA. Selles kiisimuses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

15. Arge kastke seadet vette. S .

16. Moned seadme pinnad kuumenevad tootamise ajal - olge seadme kasutamisel
ettevaatlik.

17. Seade sobib kasutamiseks ainult siseruumides.

18. Seadme t66tamise ajal ei tohi seadet viia teise kohta.

19. Purskkaevu ei tohi valada teisi vedelikke peale vedela Sokolaadi.

SEADME KIRJELDUS (joonis 1)

1.Taldrikud 2.Kauss Sokolaadi jaoks 3.Laliti
4. Alus 5.Tiguajam
SEADME KASUTAMINE

Soovitav on kasutada purskkaevus Sokolaadi.

Puistake kaussi (2) Sokolaadi, et see jadks 0,5cm allpool kausi serva.

Keerake liliti (3) HEAT asendisse.

Parast seda, kui Sokolaad on sulanud, keerake luliti (3) MOTOR/HEAT asendisse .

Sokolaad Feab olema vastava konsistentsiga. ) o . " i )
Selleks, et kindlustada kdige parem Sokolaadi maitse, peate iga 60 minuti tagant Iiilitama seadme vélja ja hoolikalt segama alumises
kausis asuvat Sokolaadimass!.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE
Pérast igakordset kasutamist peske Sokolaadi purskkaev puhtaks. Enne puhastamist lilitage toitejuhtme pistik vooluvrgust. Siis oodake,
kuni seade jahtub. Purskkaevu taldrikud, tiguajam ja kauss peske soojas vees. Jarelejaanud Sokolaad eemaldage pehme lapiga.

. . Seade on valmistatud | ohutusklassis ja vajab maandamist.
Tehnilised andmed: Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:

220-240V ~ 50Hz ; ;
P . . . Madalpinge elektriseade (LVD)
Vaimsus: 80W Max Vaimsus: 190W Elektromagneetiline ihilduvus (EMC)

Mg; tn?;nh[i:ersa(}g%rl: 60C Toode on margistatud andmeplaadil CE margiga.

Hoolitse keskkonnakaitse eest..

Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
E Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid

voivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti

kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

— Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA
CONDITII GENERALE DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE

LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI-LE PENTRU VIITOR
1. Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urmatj
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele
cauzate de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau
deservirea incorecta a acestuia.
2. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
sco[Euri decat cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240 V ~ 50 Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in
aceIaEi timp mai multe aparate electrice."
4. AVERTIZARE: Acest echipament poate fi folosit de catre copii care au depasit varsta de
8 ani sau de catre persoane care nu au experienta sau nu cunosc echipamentul, numai
atunci cand acesta este folosit sub supravegherea persoanelor care sunt responsabile de
siguranta acestora sau au primit indicatji cu privire la folosirea in siguranta a dispozitivului
si sunt congtiente de pericolul care poate apare in urma folosirii acestui dispozitiv. Copii nu
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ar trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie
realizata de copii, in afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste
acfivitati sunt realizate sub supravegherea unei persoane adulte.
5. Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu va mai fi folosit, scoateti fisa din priza de alimentare
gnénd priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

. Nu lasali dispozitivul in priza fara supraveghere.
7. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul dispozitiv in apa sau orice alt fel de substante
lichide. Nu expuneti dispozitivul la actiunea factorilor atmosferici ( ploaie, soare, etc.) i nici
nu il folositi in conditii de umiditate ridicata (bai, cabane umede).
8. Periodic verificati starea conductorului de alimentare. Daca conductorul este deteriorat
atuncilalcesta trebuie Tnlocuit de catre un atelier de reparatji specializat cu scopul de a evita
pericolul.
9. Nu folositi dispozitivul care are deteriorat conductorul de alimentare sau care a fost scapat
din mana sau deteriorat in orice alt fel sau nu functioneaza corect. Nu reparati dispozitivul
personal, deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare. Dispozitivul care este stricat
trebuie trimis la un punct de service corespunzator cu scopul ca acesta sa fie verificat sau
reparat. Toate reparatiile pot fi realizate numai de punctele de service autorizate. Reparatia
care nu este realizata corect poate reprezenta pericol pentru beneficiar.
10. Dispozitivul trebuie pus pe o suprafa%é rece, stabila, egala, le distanta de dispozitivele din
bucatarie care se incalzesc: aragaz electric, aragaz pe gaz, efc..
11. Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor ugor inflamabile.
12. Cablul de alimentare nu poate sa atarne in afara muchiei mesei si nici nu poate atinge
suprafete fierbint].
13. Este interzisa scufundarea aparatului in apa.
14. Unele suprafete se incalzesc in timpul functionarii — pastrati masurile de precautje in
timpul utilizarii aparatului.
15. Dispozitivul poate fi utilizat numai in incaperi.
16. Este interzisa mutarea dispozitivului in timpul functionarii.
17. Este interzisa turnarea in fantana a lichidelor altele decét ciocolata.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI (fig. 1{/

1.Discuri 2.Vas pentru ciocolata 3.Comutator
4 Baza 5.Melc

FOLOSIREA DISPOZITIVULUI

Se recomanda utilizarea ciocolatei pentru fantani.

Vérsafi ciocolata in vas (2), 0,5cm sub marginea vasului.

Porniti incalzirea cu ajutorul comutatorului (3) pana la pozitia HEAT.

Dupa topirea ciocolatei mutati comutatorul(3) in pozitia MOTOR/HEAT.

Ciocolata trebuie sa aiba o densitate corespunzatoare.

Pentru a asigura cel mai bun gust, opriti dispozitivul la fiecare 60min. $i amestecatj bine ciocolata care se afla in vasul inferior.

CURATARE SI INTRETINERE .
Se recomanda spalarea aparatului dupa fiecare utilizare. Inainte de a incepe cgrégarea aparatului trebuie deconectat de la sursa de
aIA|m<gntarc5i Asteptati pana cand aparatul se va raci. Spalati in apa calda discurile fantanii, melcul si vasul. Inlaturati urmele de ciocolata cu
cérpa moale.

P Acest dispozitiv face parte din grupa de dispozitive cu clasa |

Datele tehnice: n ceea ce priveste izolatia si de aceea necesita legatura la pamant.
220-240V ~ 50Hz Dispozitivul acesta este produs in conformitate cu cerintele directivelor:
Puterea: 80W Puterea max.: 190W Dispozitiv electric de joasa tensiune (LVD)

Temperatura max: 60C Compatibilitatea electromagnetica (EMC)

Volumul max.: 500ml Produs cu marcaj CE pe placuta de fabricatie.

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se

——— limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat.
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BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |

SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. o
2. Aparat je namjenjen isklju€ivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti iskljuCivo u uticnicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50Hz
U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektriénih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neugoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svijesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8

odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe

.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikaC iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uticnicu
rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.
7. Ne potapati kabel, utikaC ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene vlaznosti
gku atila, vlazne” vikendice). o _ o

. PeriodiCno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane speciﬂ'alizovano servisa sa ciliem sprjeCavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je ostecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OSteCen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzroCiti ozbilinu opasnost za korisnika. o o
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao $to su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala. .
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuéeni na uti¢nicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijaine struje (RCDg)sa_ nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.
15. Potapanje uredaja u vodi je strogo zabranjeno.
16. Neke od povrSina se zagrijevaju tokom rada uredaja, zato je neophodno pazljivo
rukovanje uredajem.
17. Uredaj je namijenjen iskljucivo za upotrebu u prostorijama.
18. Premjestanje uredaja tokom rada je strogo zabranjeno.
19. Zabranjeno je sipanje u fontanu bilo koje druge tecnosti osim ¢okolade.
OPIS UREDAJA (slika 1)

1. Tanjiri 2.Cinija za Gokoladu 3.Prekida¢
4. Podnozje 5. Puz



KORISTENJE UREDAJA

Preporucuje se koristenje Cokolade namijenjene za fontanu.

Sipajte ¢okoladu u posudu (2), 0,5 cm nize od ruba.

UKljucite grijanje stavljajuéi prekidac (3) u polozaj HEAT.

Kad se ¢okolada rastopi, prekidac (3) stavite u polozaj MOTOR/HEAT.

Cokolada treba imati odgovarajucu gustocu.

Da biste dobili najbolji ukus, na svakih 60 minuta iskljuite uredaj i dobro izmijeSajte Cokoladu u donjoj €iniji.

CISCENJE | ODRZAVANJE
Preporuceno je CiS¢enje uredaja nakon svake upotrebe. Prije CiS¢enja obavezno iskljucite uredaj iz napona. Sacekajte da se uredaj ohladi.
Tanjire fontane, puz i €iniju operite u vreloj vodi. Mekom krpicom uklonite ostatke ¢okolade.

Tehnicke karakteristike: Uredaj ima | klasu izolativnosti i zahtjeva uzemljenje.
220-240V ~ 50Hz Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:

Snaga: 80W Max Snaga: 190W Elektri¢ni uredaj niskog napona (LVD)

Max temperatura: 60C Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)

Max zapremina: 500m! Proizvod je oznagen oznakom CE na nazivnoj tablici.

Brinu¢i za okolis..

Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u

kontejner za plastiku. Iskori§éen uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu

nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i
J— koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR
A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
 OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1.A készllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyarté nem vallal felelésséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokert. _
2. A berendezés kizardlag otthoni hasznalatra készilt. Ne hasznélja, més, a
rendeltetésétdl eltérd célra.
3. A berendezést kizarolag 220-240 V ~ 50 Hz, féldelt dugaszoldaljzatra szabad
csatlakoztatni. )
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készlléket kotni. i i
4. Kulonosen ovatosan kell eljarni a késziilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem

edig azt, holg% a berendezést nem ismer6 szemeélyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen késziléket hasznélhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékel6 vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a készilléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, ho?(y eza
biztonsagukért felelés szemely fell'jggeletével torténik, vagy kioktattak oket a kesziléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jaro veszélyeknek. A
Eyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsék és ne tartsak

arban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt feIUg%/elettel teszik.

, hogy kézzel tartja

6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a haldzati dugaszoloaljzatbdl ugy.
a dugaszoloaljzatot. NE huzza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész készuléket vizbe vagy mas folyadékba.
Ne tegye ki a késziiléket az id6jaras hatasainak (esé, napstités stb.), s ne hasznalja
megnovekedett paratartalmd kortimények kozott (flrdoszoba, nedves kempinghazak).

8. Id6ként ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halézati kabel sérllt, akkor a veszély
megsztintetése érdekeben azt erre specializalt javitomlhelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznélja a készlleket serilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
méas mdodon megserult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa 6nalldan a készuléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sériilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznéld szamara.

10. A készUléket hideg, stabil, lapos felliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosutétél, gaztiizhelytdl stb.
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11. Ne hasznalja a készilléket ?yﬂlékony anyagok kozelében. i

12. A halozati kabel nem loghat az asztal szelen til, vagy nem érhet forro felllethez.
13. Nem szabad felligyelet nélkul ha?yni a bekapcsolt keszUléket vagy tapegységet.
14. Plusz védelem érdekeben ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladé
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolét (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni.

15. Tilos a keszuleket vizbe meriteni.

16. Miikddés kozben némely elem felforrésodik — hasznalatkor dvatosan kezelje a
késziléket.

17. A késziléket kizarlag helyiségen belll hasznalja.

18. Tilos a készilléket mozgatni miikodés kozben. o

19. Tilos a szokdékutba folyekony csokoladén kiviil méas folyadékot dnteni.

ABERENDEZES LEIRASA (1 abra)
1.Tanyérok 2.Csokoladés tal 3.Kapcsold
4. Alap 5.Csiga

ABERENDEZES HASZNALATA
A szokdkuthoz célszerii csokoladét hasznaini.
Ontson csokoladét az edénybe &2) a peremtél 0,5cm — ig.
Kapcsolja be a fiités kapcsolot ( I HEAT allasba..
A csokoladé felolvasztasa utan allitsa a kapcsolot (3) MOTOR/HEAT allasba.
A csokoladénak me%felelé slirliséglinek kell lennie.
Alegjobb iz gléréséhez a kész(léket 60 percenként ki kell kapcsolni és alaposan megkeverni az edény aljan talalhaté csokoladét.
TISZTITAS ES KARBANTARTAS
Javasoljuk minden hasznalat utan kimosni. Tisztitas el6tt a készuléket kapcsolja le a halozatrdl. Varja meg, mig a készulék teliesen
lehdil. A'szokdkut tanyérjait, a csigat és a talat meleg vizben mossa el. Puha ruhaval tavolitsa el a maradék csokoladét.
Eszkoz készul |. osztalyu szigetelés és kell csatlakoztatni csak a

Mszaki adatok: konnektorba 6rolt aramkor. A késziilék megfelel az EU elGirasoknak:
2 Besiimeny 80W Teliesimény Max.: 190W e D o

Jes! Y | y Max.. - Elek 5 ki ibilitas (EM
Max, homérsskiet: 60C Max. dttartalom: 500 ektromagneses kompatibiltas (EMC)

Eszkdz CE jeldléssel jelzés értékelése cimke

A kdrnyezet védelme érdekében kérjuk kulon karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja ket a
E megfeleld hulladék kézé. Hasznalt készuléket kell eljuttatni a kijeldlt gyljtéhelyekre miatt veszélyes

elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a késziiléket a k6zos
mm. szemétkosarba.

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN

1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tdma kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Al kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. .
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
Iq?j[en leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. .
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta saavaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
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gky_llpyhuonel,l kostea mokki).

. Tarkista saannollisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valfuutetussa huoltolikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.

9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi ja
ko?]attayaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.

10. Si&oita laite viilealle, tukevalle{'a asaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista ja
kodipkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.

11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa. o

12. Virtajohto on estettava roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.

13. Ala jata laitetta tai virransyottOlaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.

14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.

15. Laitteen veteen upottaminen on kielletty. o
1_6k. Jotkut pinnat kuumenevat kayton aikana — tulee noudattaa varovaisuutta laitteen kayton
aikana.

17. Laite soveltuu ainoastaan sisakayttoon.

18. Laitteen siirtaminen kayton aikana on kielletty.

19. Muun nesteen kuin juoksevan suklaan kaataminen suihkuldhteeseen on kielletty.

LAITTEEN RAKENNE (kuva 1)

1. Lautaset 2. Suklaakaukalo 3. Kytkin
4. Alusta 5. Ruuvikuljetin
LAITTEEN KAYTTO

Suihkulahteeseen tulee kayttaa siihen tarkoitettua suklaata.
Kaada suklaata séilioon (2{ 0,5 cm reunan alapuolelle

Kytke kuumennus péalle kaantamalla kytkinta MES) asentoon HEAT.

Suklaan sulettua kaanna kytkin (3) asentoon MOTOR/HEAT.

Suklaan tiheyden tulee olla oikea.

Parhaan maun varmistamiseksi laite tulee kytkea pois paalta 60 minuutin valein ja sekoittaa ala-altaassa oleva suklaa huolellisesti.

PUHDISTUS JAHUOLTO
On suositeltavaa pesté laite jokaisen kayttokerran jalkeen. Ennen puhdistuksen aloittamista laite tulee irrottaa sahkoverkosta. Tulee
odottaa, etta laite jaahtyy. Suihkulahteen lautaset, ruuvikuljetin ja allas tulee pesta lampiméssa vedessa. Suklaajaédnnokset poistetaan

epmeat"t? Iéarg‘kaalla. Laite kuuluu I-luokan eritysluokkaan ja vaatii maadoitetun pistorasian.
26230r-"28460\/|e~ g(sz Laite on EU-direktiivien mukainen:
Teho: 80W MaksimiTeho: 190W - Matalan jannitteen direktiivi (Low voltage directive: LVD)
Makéimilémpétila: 60C ’ - Sahkdmagneettinen yhteensopivuus (Electromagnetic compatibility: EMC)
Maksimitilavuus: 500ml Laite on merkitty CE-merkinnalla

Suojellaksesi ympraristdasi: havita pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrata ne niille tarkoitetuissa
jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerdyspisteisiin ympéaristélle
[— vaarallisten aineiden takia. Ala havita laitteita sekajatteessa.

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE PQKYNY TYKAJICI SE POUZiTI APROVOZU
VYROBKUY. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pristroj pouzit pro komercni Ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pistroj Je urCen pouze pro pouZiti v domacnosti.

1. Pred pouzitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupujte v souladu s
uvedenymi pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpoveédny za pripadné Skody vzniklé v
disledku neodborné manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem. _

2. V/yrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urCen.
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3. Pro napajeni vyrobku pouZijte pfipojeni na nal;()étl' 220-240V ~ 50Hz. Z bezpecnostnich
ddvodd neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.

4. Prosim, budte opatrni pfi pouZzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
si s vyrobkem. Nikdy nenechévejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.

5. UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni 0 bezpe¢ném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpeci, chapou zpusob
pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostatecné pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.

Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou Cisténi provadét pouze
pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpUsobila na dité dohlizet.

6. Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jeg nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

7. Nikdy nenechavejte vyrobek pripojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pF%rluégng dgdévka napeti byt ijen na kratkou dobu. Vyrobek vypnéte a odpojte z napajeni
podle bodu 6.

8. Nikdy nedavejte, neponorujte napajeci kabel, zastrCku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosferickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zareni ,
desti, snih apod.. Nikd%/ nepouzivejte vyrobek ve vinkém prostfedi.

9. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéjeci kabel poskozen, opravu
nebo vymeénu svérte autorizovanému servisu, aby se predeslo neodborné manipulaci a tim i
nebezpécnym situacim.

10. Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upad|
z vysky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravne. Opravu vzdy svéfte
odbornému autorizovanému servisu, abyste predesli irazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vZdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k Urazu uZivatele a
zaniku zaruky pro postup uzivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.

11. Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchynskych
spotebiCu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryvejte,
nic na néj nestavte.

12. Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin. _

13. Nenechavejte kabel viset dol pres okraje podlozky na které je vyrobek polozen.

14. Neponofujte motorovou jednotku vyrobku do vody.

15. Zakazuje se ponofovat zafizeni do vody.

16. Nektere povrchy se behem Cinnosti nahfivaji - je tieba davat pozor béhem pouzivani
zafizeni.

17. Zafizeni je ur€eno jen k vnitfnimu pouziti.

18. Zakazuje se premistovat zafizeni, kdyz pracuje.

19. Zakazuje se nalévat do fontany jiné tekutiny, nez je rozpusténa Cokolada.

POPIS PRISTROJE (obr. 1)

1. Talife 2. Misa na ¢okoladu 3. Prepina¢

4. Podstavec 5. Snek

POUZIVANI PRISTROJE

Doporucuje se pouzivat cokoladu do fontan. )

Nasypte okoladu do zasobniku (2), 0,5 cm pod okraj.

Zapnéte ohfev posunem pfepinace (3) do polohy HEAT.

Ro roztopeni se Cokolady pfeﬁnéte pfepinac (3) do polohy MOTOR/HEAT.

Cokolada musi mit spravnou hustotu.

Pro zajiténi té nejlep$i chuti vzdy po 60 min. zafizeni vypnéte a dikladné zamichejte Cokoladu nachazejici se v dolni mise.
CISTENI A UDRZBA

Doporucuje se myti po kazdém pouZiti. Pfed zahajenim isténi musi byt zafizeni odpojeno od proudu. Pockejte, aZ zafizeni vychladne.
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Talife, fontanu, Sneka a misu umyjte v teplé vodé. Mékkou stérkou odstrant zbytky Cokolady.
Technické udaje:

220-240V ~50Hz Spotfebic je proveden v 1. tfidé izolace a je nutné jej uzemnit.
Viykon: 80W Max. Vykon: 190W Spotiebi¢ vyhovuje poZzadavkim smérnic:

ax. teplota: 60C Elektricka zafizeni nizkého napéti (LVD)
Max. objem: 500m! Elektromagneticka kompatibilita (EMC)

Vyrobek je na vyrobnim Stitku oznacen znakem CE.

Ochrana Zivotniho prostiedi. Kartén odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na
E plasty. Vyslouzily pfistroj odevzdejte do pfislusného sbérného dvoru, protoZe nékteré ¢asti zafizeni mohou
predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné
pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pFislusného sbérného mista zvlast.
I Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

Ycnosu Ha 6e36egHoct. BAXHO YMATCTBO 3A BE3BEHOCT MNPW YITOTPEBA
Be monume BHUMATENHO NpOYUTajTE W YyBajTE O 3a UOHU NOTCETYBakbA.
YCrnoBuTe Ha rapaHuyja ce pasnnyHu, ako ypedoT Ce KOPUCTM 3a KoMepLmjarniHm Lenw.

1. MNpep ynoTpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYUTA|TE M U CeKorall CrefeTe v crieHuTe
ynatctsa. [1pon3BoanTenoT He e OArOBOPEH 3a OLUTETYBakba KoW NpoM3neryBaar of
HenpaswnHa ynotpeba Ha ypeaor.
2. Ypepgot Tpeba fa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynoTpebysaje ro ypedoT 3a 6uno
KaKBW Liernn KoM He ce KoMnaTubumHu co Heroata npumeHa.
3. HanoHot e 220-240V, ~50Hz co 3a3emjyBame. O 6e36eaHOCHN npuynHn He Tpeba aa
ce NpuKIy4yBaaT NoBeKe ypeay Ha eeH U3BOp Ha enekTpuyHa eHepruja.
4. bugete BHAMATeNHM Kora ro ynotpebysare ypeoT Bo 6nm3uHa Ha geua. He um
[03BOS1YBa|Te Ha delaTta ja Cv urpaaTt co ypedoT. He M [o3BosyBajTe Ha Aeuarta uim
TNyreTo Kom He ro Nno3Hasaat ypenoT Aa ro kopucrar 6e3 Hagsop.
5. MPEAYMPEOYBAHE: OBo| ypen Moxe fa ce KOpUCTU Of CTpaHa Ha Aeua Hag 8 roanHm
W nnLa co HamasneHn U3nYKM, CEH30PHU MM MEHTANHM CNOCOBHOCTH, UK NnLa co
HEeA0CTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HAaeHE, CaMo JOKOMKY Ce NOA HaZ430p Ha nuLe 04roBOPHO 3a
HWBHaTa 6e3beHOCT, nu ako Tue ce 0byyeHm 3a besbegHocT npu ynotpeba Ha ypedoT v
Ce CBECHY 3a ONacHOCTUTe NOBP3aHK CO HeroBoTo paboTerse. [lelata He Tpeba fa cu
urpaart co ypefoT. YucTere 1 0apxyBare Ha ypedoT He Tpeba 4a ce BpLuM of CTpaHa Ha
,qegaTa, OCBEH aKo TUe Ce Haf 8 rofyHN 1 OBME aKTUBHOCTY Ce BpLUAT NOA HaA30p.
6. OTKaKo ke 3aBpLumTe co ynotpeda Ha ypenoT, noreka u3BageTe ro NPUKNYYHUKOT Of
nogonowa CTpyja, Np1TOa NPUAPXKYBAjKM ro LUTEKEPOT CO paka. Hukoralwl He BneyeTe ro
kabenor!!!
7. Hvkoraw He octaBajTe ro 6e3 Hag3op ypeaoT noBp3aH Co A0BOA Ha CTpyja. [ypu u kora
e ynotpebara npekuHara 3a kpaTko BpeMe, UCKNy4eTe ro Of CTpyja, U3Bagete ro kabenot
0f LUTEKep.
8. Hukoral He cTaBajTe ro kabenoT, MPUKIY4YHUKOT UK LIeNMOT ypes BO Boda. Hukoraw He
M3rI0XYBajTe ro ypeaoT Ha aTMOC(EPCKM YCIOBY, Kako [AUPEKTHA COHYeBa CBETNINHA UNK
[OXA, UTH. Hukoraww He ynotpe6yBajTe ro ypeaoT BO BNaXHU YCOBY.
9. MoBpeMmeHo NpoBepyBajTe ja coctojbaTta Ha enekTpuyHUOT kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE 0 YPEeAoT Ha OBMACTEH CEPBWC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce
n3berHaT onacHu cUTyaLmm.
10. Hukoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT Co OITETEH kaben unn ako B1 nagHan unm un
OLTeTeH Ha 6o KakoB HauMH MnKM ako He pabotn npasunHo. He obuaysajte ce camu aa
ro nonpasarte AeMeKTHOT NPOnU3BOA Buaejkv Toa MOXe Aa LOBEAE 0 ENEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBWOT ypea Ha OBNaCTeH CEepBUC Ha nonpaska. [onpaskute Moxar
[a M U3BpLUyBaaT eAMHCTBEHO NPOGECOHaNHN NLia Of OBNacTeH cepauc, buaejku
HenpaBWHUTE NONPaBKW MOXaT [a Npeau3BrKaaT OnacHM CUTYyaLmmn 3a KOPUCHIKOT.
11. HukoraLl He CTaBajTe ro ypeaoT Ha unn Bo 6nnanHa Ha 3arpeaHit Mnn Bpeau noBpLUMHM
WM KYJHCKM ypeau Kako eNeKTPUYHN UK NAMHCKM LNOPETH.
12. Hukoraw He kopucTeTe ro ypedoT Bo 6niManHa Ha 3anannvem MaTepujan.
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13. He octaBajTe ro kabenot aa Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NOBpPLUMHA.

14. He ro notonysajTe MOTOPOT BO BOAa.

15 3abpaHeTo e Aa ce notonysa ypeaoT BO BoAaA.

16 Hekom NOBpLUMHI MOXeE Aa Ce BXeLTaT 3a Bpeme Ha paboTata — bugete npeTtnasnuem
Kora ro KopucTuTe ypeaor.

17 YpepnoT e coodBETEH Cam0 3a BHaTpeLUHa ynoTpeba.

18 3abpaHeTo e ABMKEHE HA MalLMHATa 3a Bpeme Ha paboTarta .

19 3abpaHeTo e fa Ce BNeBa BO (hOHTaHa ApYyru TEYHOCTM OCBEH TEYHO YOKONMado.

OMNnUC HA YPELLOT (uptex 1)

1.Tarupu 2.Cap 3a vokonago 3.Konye 3a BKyyyBatbe
4.0cHoBa 5.Monxas

KOPUCTEHE HA YPEOOT

lpenopaynueo e Aa ce KopucTy Yokonazo Ao hoHTaHaTa.

CraBeTe Yokonago Bo cagot (2), 0,5 cm nog pabort .

BknyyeTe ro rpeet-eTo CO NOMOLL Ha MpekMHyBaYoT ( 3 ) Ha TonuHa.

OTKako 4okoagoTo ke Ce pacTonu BknyyuTe ro npekuHysayoT (3 ) Ha MOTOR /HEAD.

Yokonapo Tpeba a MmMaaT COOABETHA TYCTUHA.

3a pa ce 0be3bean Hajnobap Bkyc ypenot Tpeba Ha cekoj 60min . 4a ro uckmydysa v 1a ce MpomeLLa YOKONaao Ha JHOTO Ha CagoT.

UYNCTEHE 1 OIPXKYBAHE
Tpenopaunueo e Ja ce mue nocne cekoja ynotpeba. Mpep uncTereTo Ha MalwnHaTa Tpeba aa brae ucknyyeHa og Hancg'yaarbem. Tpeba
[Aa noyekara ce Aofeka MallnaHat He ce onaay. TarwmupuTe Ha hoHTaHaTa, NoMKaBoT 1 CAAOT MujTe v Bo Tonna Boga. Co Meka kpna Aa
Ce OTCTPaHI 0CTaTOK Of} YOKONAAOTO.

YpepoT e HanpaseH Bo | knaca Ha uonauuja.

g;'g 11 ?}(?_ M(I;I:Hz Ypef e BO COrNacHOCT €O AupekTuBuTe Ha EY:
MoktocT: 80 W MakcumanHa MoktocT: 190 W - Bupextiea 3a HM30K HaroH (LVD)
MakcumanHa Temnepatypa: 60 C - EnektpomarHeTHa komnatubuntoct (EMC)
Kanayuret: 500 mn Ypen o3Hayenn CE o3Haka Ha eTukeTaTa

COOABETHITE kaHTK 3a oTnagoum. Kopuctv anapatot Tpeba fa 6uae npeaageH Ha nocBeTeH cobuparse MoeHn nopagu
hazarsous KOMMOHEHTH, KoM MOXaT fa BnujaaT Ha X1BOTHaTa cpeanHa. He pnajte 0Boj anapart BO 3aefHu4Kkata
EEEEN  KOpMa 32 0TNagouy.

E 3a pa ce 3awTuUTaT BallaTa OKOSIMHA: BE MOMMME OAAENHN KyTUW 1 NNacTU4HM Kecu 1 ia pacnofiara co H1B BO
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EAAHNIKA
LYNOHKEZ AZQAAEIAY. YHMANTIKEZ OAHIIEZ 1A THN AZQAAEIA XPHZHZ
MAPAKAAQ AIABAZTE NMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANAGOPA
O1 6pol eyylnang ivair dIAPOPETIKOI, EAV N GUCKEUN XPNTILOTIOIEITAI YIa EUTTOPIKOUG
OKOTToUG.
1. Mpiv xpnomonon’gsw T0 TTPOIGV, d1aBACTE TTPOTEKTIKA KOl AKOAOUBEITE TTAVTA TIG
TTaPaKATW 0dnyiec. O KataokeuaoTAG Oev QEPEI Kapia euBUvN yia Tuxdv {nUIES TTOU
ogeilovTal o€ Kakn xpran.
2. To TIPOIOV TTPETIEI VOl XPNCIMOTIOIEITAI MOV O€ ETWTEPIKOUG XWPOUG. Mnv XpnailoTiolEiTe
T0 TTPOIGV XIG 0TT01001TTOTE OKOTTO TToU eV £ival guUBATS e TNV EQApUOYN TOu.
3. H kar@dAnAn tdon eivar 220-240V ~ 50Hz. INa Adyoug ac@aAeiag Oy gival gkOTIHO va
ouvdéaeTe TTOAEG OUOKEUEG O€ Pia TTpial.
4. Na €ioTe TIPOCEKTIKOI KATA TN XProN gﬂpw amo 1a Taidid. Mnv agrAvete Ta aidid va
Traigouv pe T0 POIGV. Mny a@rveTe TIAIOIA 1) ATOMA TTOU OEV YVWPICOUV TN GUKEUN Val TO
épplcl OTTOIoUV )ﬁ) ic emiAeyn.

. [TPOEIAOIMOIHXH: Autr n guokeun prmopei va xpnaigomoindei amd maidia nAikiag dvw
TWV 8 ETWV KAl ATONA LE PEIWUEVEG TWHATIKEG, QITBNTNPICKEG ) DlaVONTIKES IKAVOTNTEG )
ATOUA XWPIG ENTTEIPIaT YVWAON TNG GUTKEUNG HOVO UTIO TV £TTIBAEYN VOGS TIPOCWTTOU
utreUBuUvoU yid TNV ao@AAEId TOUG 1 €4V eixav evnpepwBei yia Ty ao@aAn xpnon Tr_]_g
OUOKEUNG Kl £X0UV ETTIYVWAT TwV KIVOUVWY TTOU GUVOEOVTaI [E T AsIToupyia Tng. Ta
Traidia ogv péTrel va raiouv We T auokeun. O quaglopég Kal n ouvtipnan g
OUOKEUNG OEV TTPETTEI VO TTPAyUATOTTOIOUVTAI aTTd TTAIOId, EKTOG AV Eival vVw Twv 8 ETWV Kal
01 dPACTNPIOTNTEG AUTEG eKTEAOUVTOIN UTIO ETTIBAEYN.

6. AQoU 0AOKANPWOETE TN XPACN TOU TTPOIGVTOC, Oupnlglsﬁs Va a@aipéaeTe atraAd 1o BUCA
amo my nmi(a TT0U KpaTdel TNV TTPida We TO XEPI oag. [MoTé pnv Tpafare 10 kaAwdio

euparog !N ) o o ,

9. Mnv a%r']vua TIOTE TO TTPOIGV GUVOEDENEVO OTNV TINY EVEPYEIAS XWPIG eTiBAEWn. AKOUN
KO OTaV OIAKOTITETAI N XPAON YIa HIKPO XPOVIKO dIACTNUA, OTTEVEPYOTTOINATE TO OTIO TO
OikTUO, ATTOOUVOEDTE TO ATTO TNV TIPICAL.

8. Mn Badete moté 10 KaAWAIO peUPaTog, T BUTA 1) 0AdKANEN TN GUCKEUR OTO VEPO. Mnv
EKBETETE TIOTE TO TIPOIOV OTIG ATHOTPAIPIKEG TUVOIKEG OTIWG TO (uETO NAIAKS QWG T
Bpgxrj KATT. Mn XpnOIHOTIOIEITE TTOTE TO TIPOIOV O UYPEG OUVORAKEC.

9. AS%X&TE TepIodIKA TV kardaTacn Tou KaAwdiou Tpopodoaiag. Eav 1o KaAwdio
TPOYO00TIAC Eival KATEGTPAPWPEVO, TO TTPOIOV Bal TIPETTEI VO OTPAPET O€ [IA ETTOYYEAUATIKA
B¢an o€pPic Tou Ba avTikaTaoTabel, TTPOKEIMEVOU VO OTTOPEUXBOUV ETTIKIVOUVES
KATAOTAOEIG. i

10. Mot pnv YpnaihoTToIEiTe TO TTPOIGV e PBapuEVo KaAwdIo Tpogodoaiag 1 eav £xel TTETEI
N EXEI UTTOOTEI {NMIA e oTToI0VOATTOTE AAAO TPOTTO A €AV OEV AsiToupyei owaTd. Mnv
TTPOCTIAONCETE VA ETTIOIOPOWAOETE TOV EQUTO OAG, YIATI HTTOPET VA TTPOKAAEDE]
NAekTPOTIANGia. MAVTOTE OTPEPETE TN {NMIEVN CUOKEUN O€ dia TayyeAuaTiki 6éon a€pPig
yia va Tgv emokeudoete. OAeg 01 ETIOKEUEC UTTOPOUV VA Yivouv pdvo ammo
€£¢ou01000TNUEVOUG TEXVIKOUG. H ETTIOKEUN TTOU £YIVE EOQAAUEVA PTTOPET VA TIPOKANETE
ETTIKIVOUVEG KATAGTACEIG YO TOV XPNaT.

11. MMoTé unv TOTTOBETEITE TO TTPOIOV TTAVW I) KOVTA OTIG (O0TEC 1) BEPUEC ETTIQAVEIES 1) OTIC
OUOKEUEG Koudivag OTTwG 0 NAEKTPIKOG PoUPVOg 1} 0 KAUGTAPAG OEPIOU.

12. T10TE NV XPNOILOTIOIEITE TO TIPOIGV KOVTA G€ KAUOIA.

13. Mnv a@nvete 10 KaAwdio va kpéuetal Tavw ammd 1o Akpo Tou PeTpnTh.

14. Mn Bubiete T Yovada KivnTAPA aTO VEPD.

MEPITPA®H 2YXKEYHZ
1. TAaKeg 2. MoA gokoAdrag 3. ANayn
4.Baon 5. Zéyep
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OAHTIEX XPHXHX

ZUVIOTATAI Va XPNOILOTIOIETE GOKOAATA TTOU TTPOOpIZETal Yia aIvTpIBAvIa.

TomobetiaTe T gokoAdra aTo doxeio (2), 0,5 cm kdTw amo mv (’prqu%

Evepyotoinate n 6éppavan petakivivtag To diakotm (3) atn O@EPMOTHTA.

Mera mv 1gn g okoAarag, pubuiaTe To diakoTrn (3) oTn Béon MHXANH / OEPMANZH.

H gokoAdTa mpETTEl va €Xel TN OWOTH TTUKVOTNTA.

lNa va egaoalioete TV KaAUTepn yebon, avawte Tn ouokeun kABe 60 AeTra kal avakatéwte kaAd T gokoAdTa aTo KUTreAAO Tou TTdTou.

KAGAPIZMOZ KAI YYNTHPHZH
ZuvIoTATal va TIAEVETE Tn GUOKEUN WETA amto KaBE xprom, Mpiv amd Tov kaBapiaud, Tpémer va amoouvoedei amd 1o dikTuo. Mepipévere
HEXP! VO KPUWOEI 1) Guakeur, MAOVETE Ta TIATA, TO TPUTTGVI Kall TO PTTOA € (EOTO vepo. AQaIPEDTE Tal UTTOAEiULIATA GOKOAGTOG
zquclponmu’ovrag €va Jahakd Travi.
EXVIKG dedopéva:
o0 Wiy oyt 190W
oxUG: Eyi0Tn 10}0G;:
MEZ.(YIO'H] BepuoK uoic:éOC
Xwpnrikétnra: 500ml

MpooTaaia Tou TepIBaAovTog H xdpTivn ouokeuaaia mapakahoUpe va TrapadoBei yia avakikAwon.
Tig oakoUAeg amd TToAuaiBuAévio va Tig TTeTaTe o€ KaTAANAa doxeia.

Tig TaNIEG TUTKEUES TIPETTEI VOl aTTOTUPETE [ KATAANAEG Diadikaaieg GuykéVTpwang ammoBARTwy, 816! ETIKiVOUVA GUCTATIKG TG CUOKEURG
—

YCJTOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHbBIE YKASAHWA MO BE3OMNACHOCTW
NCMOJIb3OBAHUA .

MOXANYWUCTA, BHUMATEJTBHO NPOYUTAUTE N COXPAHUTE BYLYLWYHKO CChIJIKY
YcnoBus rapaHTum OTNNYAKOTCA, €CIU YCTPONCTBO UCMONb3YETCA B KOMMEPYECKUX LIENSIX.
1. [epe ncnonb3oBaHWeM NPoayKTa, Noxanyncra, BHUMATENLHO NpoYnTanTe u Bceraa
cobriofanTe cnegytoLyne MHCTPYKUUK. Npon3soanTenNb He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a

% ep0, BbI3BaHHbIV HENPABUITbHBIM UCMOMNb30BAHNEM.

. IpoayKT npegHa3HayveH TOMbKO Ans UCMONb30BaHUS B MOMELLEHNN. He ncnonbayinte
NPOAYKT ANs Kakux-nnbo Lenen, KOTopble He COBMECTUMbI C €70 NPUMEHEHMEM.

3. MpumeHnumoe HanpsixeHue coctasnset 220-240 B ~ 50 I'y. B uensx 6esonacHocty
HeL,enecoobpasHo NOAKYaTb HECKOMbKO YCTPOCTB K OAHON PO3ETKE.

4. Toxanymncra, 6yabTe 0CTOPOXHbI NPY UCONb30BAHNN BOKPYT AeTel. He nossonsite
AETAM UrpaThb C NPOAYKTOM. He no3BonsanTe AeTAM UK MIOAAM, KOTOPbIE He 3HAKT
\éCH)OVICTBO, Mcnosb3oBaTh ero 6e3 npucMoTpa.

. [PEAYNPEXOEHUE. [laHHOE YCTPOMCTBO MOXET UCNONb30BaThCS AETbMU CTapLLe 8
NeT M MuaMu ¢ OrpaHNYEHHbIMU OU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMM
CMOCOBHOCTAMM UM NLAMIU, HE UMEIOLLMMM OMbITa UMK 3HaHWA 00 YCTPOWCTBE, TOMNBKO NOA
HabnogeHeM nnua, 0TBETCTBEHHOTO 3a X 6E30NACHOCTb, UK €CIV OHM Bbinu
MPOUHCTPYKTMPOBaHbI 0 6e30MacHOM 1CNONb30BaHUK YCTPONCTBA 1 3HAKT 06 OMaCHOCTSX,
CBSI3aHHbIX C €ro akcnnyatauueit. [let He JOIKHbI UrpaTth C YyCTPOACTBOM. YucTtka u
TEXHWUYECKOe 0BCMyXMBaHNE YCTPOUCTBA HE AOMKHbI BbIMOMHATLCA AETbMY, 3@
UCKMKOYEHNEM CITyYaeB, Koraa UM UCMOMHUIOCH 8 NET, 1 9TV AeNCTBMS BbINOMHSAOTCA No4
HabnoaeHnem.

6. Mocrne Toro, kak Bbl 3aKOHYWM NOMNb30BaTLCS NPOAYKTOM, BCerga He 3abbiBaiTe

aKKypaTHO BbIHMMATb BUIIKY M3 PO3ETKM, AepKaLlyto PO3ETKY pyKon. Hukoraa He TaHUTE 3a

kabenb nuTaHus!

7. Hukorpa He ocTaBnsinTe usgenue NoaKMYEHHbIM K MCTOYHUKY NuTaHus 6e3 npucMoTpa.

[axe ecnu ncnonb30BaHKe Ha KOPOTKOE BPEMS NPEPLIBAETCS, OTKIOYMTE Er0 OT CETH,

OTKITOYUTE MUTAHME.

8. Hukorna He knagute kabenb NuUTaHWs, BUNKY UMK BCE YCTPOICTBO B Boy. Hukoraa He

noggepranTte uU3gesine Bo3nencTBIMi0 aTMOCGEPHBIX YCNOBUMW, TaKUX Kak NPAMOiA COTNHEYHbIN

CBET, AoXab 1 T. [1. HuKorga He ucnonb3yiTe n3genve BO BaXHbIX YCIOBUSX.

9. MNepunoamnyeckn NpoBepsamnTe COCTosHNE kabens nutanus. Ecnu kabenb nuTaxns

NOBPEXAEH, U3Aenne creayeT 3aMeHUTb B MECTE MPOGECCUOHANBHOMO 06CYXMUBaHMS 45

3aMeHbl BO n3bexaHne onacHbIX CUTyaLui.

10. Hukoraa He ucnonb3yiTe U3Aenue ¢ NOBPEXAEHHbIM kabenem niuTaHms, eCAn OHO ynano
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Unn BbINo NOBPEXAEHO KakUM-NTNBO MHBIM 0BPa3OM UK OHO He PaboTaeT AOMKHBIM
obpa3om. He nbiTainTecb PEMOHTUPOBATL HEMCMPABHOE U3MENNe CaMOCTOSATENBHO, TaK Kak
9TO MOXeT NMPUBECTY K NOPAXEHMI0 ANIEKTPUYECKM TOKOM. Beeraa obpalyaite
NOBPeXAEeHHOE YCTPOCTBO B MECTO NPOGECCUOHANBHOMO 0BCNYKMBaHMS, YTOObI
OTPEMOHTUPOBATL €ro. Bce peMOHTHbIE PaboTbl MOrYT ObITb BbIMOMHEHbI TOSTBKO
aBTOPM30BaHHbLIMK CrieLmanmcTaMmu no obenyxusaHnio. HenpasuibHbI PEMOHT MOXET
MPUBECTU K ONACHbIM CUTYaLMaM Ans Nonb3oBaTens.

11. Hukoraa He knaguTe U3genue Ha ropsume unm Tensble NOBEPXHOCTU U KYXOHHbIE
NpMBOPbI, TaKNE KaK dNeKTpuyeckas JyXOBKa UM ra3oBasi ropenka, Uin psaom ¢ HUMU.
12. Hvkorga He ucnonb3ynTe u3aenve BOrnam roploumx BELLECTB.

13. He no3sonsTe LWHypY CBMCATb C Kpasi CTOMKM.

14. He norpyxaiTe MOTOPHbI 610K B BOAY.

OMNUCAHVE YCTPOWCTBA
1. Tapenku 2. LokonagHas mucka 3. Bolknouatens
4. ba3a 5. lHek

VHCTPYKLMA NO MPUMEHEHWIO

PekomeHpyeTcs MCronb30BaTh LLIOKONaZ, NpeaHa3HaueHHbIi Ans POHTaHOB.

lMomecTuTe Wwokonaz B KoHTeitHep (2), Ha 0,5 cM Hike ero kpasi.

BkntounTe oTonneHue, nepemMecTus nepekmodatens (3) B nonoxeHue oborpesa.

lMocne Toro, Kak LWoKoNaA pactaeT, ycTaHoBuTe nepekntoyatens (3) B nonoxexne MOTOR / HEAT.

LLlokonaz nom«eH UMeTb NMPaBuIibHYI0 NAOTHOCTb.

Yrobbl 0becneynTb nyyLumii BKyC, BKNtodaiiTe npubop kaxaple 60 MUHYT 1 TLaTENbHO NepeMeLLMBaiTe LIOKONaA B HIKHEN MICKe.

YNCTKA 1 OBCINYXXUBAHWE

PexomeHayeTcs MbITb Nprbop Nocne Kaxaoro 1cnonb3oBakus. [epen Y1cTkon ero Heo6XOANMMO OTKMKYNTL OT CeTw. MopoxanTe, Noka
npubop He oCTbIHET. BbIMOiTE Tapenku, LWHeK 1 MI1CKY B Tennol Bofe. YAanuTe ocTaTk LLOKONaaa, UCMoNb3ys MArKYH0 TKaHb.
TeXHU4YeCKue JaHHbIE:

220 B-240 ~ 50 FuM

MourocTb: 80 BT Makc. MowrocTe: 190 BT

MakcumanbHas Temnepartypa: 60C

EmkocTb: 500 mn

3aboTsic 06 okpyatoLLiel cpefie.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaanTe,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Mellku (PE) Bbikuaatb B

peaepByap ns nnactMacchl. M3HoLeHHoe YCTPOICTBO HaAo nepefaTh B COOTBETCTBYHLLYHO TOUKY XpaHEHNS, Tak kak HaxoAsLLMecss

YCTPOACTBEONACHBIE COCTABISAOLLIME MOTYT IBNSATLCS YTPO30N AN OKPYXKaloLLien Cpefbl. JNeKTpUIeckoe yCTPOICTBO Hafo nepeaaTb Takum 06pasom,

4T06b! OrpaHN4MTL ero MoBTOPHOE yroTpebneHue 1 cnosnb3osaHue. ECrn B yCTPoiCTBE HaxoAsTes Gatapen, X Hajo BbITSHYTb 1 NepeaTh B TOUKY
I XP2aHeH!s OTAENbHO. YCTPOICTBO He BbIKAATH B pe3epByap Ans KOMMYyHarbHbIX 0TX0A0B!

HRVATSKI

Uvjeti sigurnostj. VAZNE UPUTE O SJGURNOSTI UPORABE
MOLIMO PROCITAJTE PAZLJIVO | CUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE
Uvjeti jamstva se razlikuju, ako se uredai koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije uporabe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljede¢ih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zlouporabe.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod za bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Napon aparata je 220-240V ~ 50Hz. 1z sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuciti vise
uredaja na jednu uticnicu. o .
4. Budite oprezni prilikom koriStenja oko djece. Nemojte dopustiti djeci da se igraju s
groizvodom. Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da je koriste bez nadzora.

. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih
fiziCkih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
Eod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su pouceni o sigurnom
Koristenju uredaja | koji su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. CiScenje i odrzavanje uredaja ne smiju izvoditi djeca, osim ako su starija
od 8 godina i te se aktivnosti obavljaju pod nadzorom.
6. Nakon $to zavrsite s koristenjem Iaroizvoda, uvijek imajte na umu da njeino izvadite utikaC
iz utiCnice koja drzi utiCnicu rukom. Nikada ne vucite kabel za napajanje !!!
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7. Nikada ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je

uporaba prekinuta na kratko, iskljucite je iz mreze, iskljucite napajanje.

8. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlazite

Eroizvod atmosferskim uvjetima kao Sto su izravna sunceva svjetlost ili kiSa itd. Nikada ne
oristite proizvod u vlaznim uvjetima.

9. Povremeno provijerite stan%e kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,

proizvod treba okrenuti u profesionalni servisni prostor koji treba zamijeniti kako bi se

|zbj('e\?le opasne situacije.

10. Nikada nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je ispusten ili

na bilo koji drugi nacin ostecen ili ako ne radi ispravno. Ne pokusavajte sami poprauviti

oSteceni proizvod Her to moze dovesti do strujnog udara. OSteceni uredaj uvijek okrecite na

mjesto profesionalnog servisiranja kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo

ovlasteni serviseri. Neispravan popravak moze uzrokovati oFasne situacije za korisnika.

11. Nikada ne stavljlajte proizvod na vruce ili tople povrsine ili u kuhinjske uredaje kao Sto je

elektricna peénica ili plinski plamenik.

12. Proizvod nemojte Kkoristiti blizu zapaljivih tvari.

13. Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta.

14. Nemojte uranjati jedinicu motora u vodu.

OPIS URERAJA

1. Ploce 2. Cokoladna posuda 3. Ukljucite
4. Osnova 5. Vijak

UPUTE ZA KORISTENJE

Preporucuje se da koristite Cokoladu namijenjenu fontanama.

Stavite ¢okoladu u posudu (2), 0,5 cm ispod nﬁzinog ruba.

Ukl&uéite grijanje pomicanjem prekidaca (3) u HEAT.

Nakon $to se Cokolada otopi, postavite prekidac (3) u poloZzaj MOTOR / HEAT.

Cokolada mora imati odgovarajucu %us ocu.

Kako biste osigurali najbolji okus, ukljuite aparat svakih 60 minuta i temeljito promijeSajte ¢okoladu u donjoj posudi.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Preporucuje se pranje uredaja nakon svake uporabe. Prije CiS¢enja, mora se iskljuciti iz elekiricne mreze. PriCekajte da se uredaj ohladi.
Operite tanjure, puz i zdjelu u toploj vodi. Uklonite ostatke ¢okolade mekom krpom.

Tehnicki podaci:

220V-240 ~ 50Hz

Snaga: 80W Maksimalna snaga: 190W

Maksimalna temperatura: 60

Kapacitet: 500m

NEDERLANDS
¥E}VLESEBEIIQ%?&/OORWAARDEN' BELANGRIJKE AANWIJZINGEN VOOR DE VEILIGHEID
LEES AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE
Debga_rkatntievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt

ebruikt.
% Lees het product aandachtig door voordat u het product gebruikt en volg altijd de volgende
instt)ru_clzies. e fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade als gevolg van verkeerd

ebruik.

. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor
doeleinden die niet compatibel zijn met de toepassing.
3. Het toepasselijke voltage is 220-240V ~ 50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
raadzaam om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.
4. Wees voorzichtig als u kinderen gebruikt. Laat de kinderen niet met het product spelen.
Laat kinderen of mensen die het apﬁaraat niet kennen, het niet zonder toezicht gebruiken.
5. WAARSCHUWING: dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of personen zonder
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ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die

verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als zij werden geinstrueerd over het veilige gebruik

van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die verband houden met de werking

ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het

apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en

deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.

6. Vergeet na het gebruik van het product niet altijd voorzichtig de stekker uit het stopcontact

te verwijderen terwijl u de uitgang vasthoudt met uw hand. Trek nooit aan het netsnoer !!!

7. Laat het product nooit zonder toezicht op de stroombron aangesloten. Zelfs wanneer het

gebrtuik voor een korte tijd wordt onderbroken, schakelt u het uit van het netwerk, ontkoppel
e stroom.

8. Steek het netsnoer, de stekker of het hele apparaat nooit in het water. Stel het product

nooit bloot aan atmosferische omstandiﬁheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik

het product nooit in vochtige omstandigheden.

9. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer is beschadigd, moet het

product worden vervangen door een professionele servicelocatie om te worden vervangen

om %evaa_rlijke situaties te voorkomen. _ .

10. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het op een andere manier

is gevallen of beschadigd of als het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet zelf te

repareren omdat dit tot een elektrische schok kan leiden. Schakel het besch_adi?(de apparaat

altijd naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties kunnen

alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De reparatie die

verkeerd is uitgevoerd, kan gevaarlijke situaties voor de gebruiker veroorzaken.

11. Plaats het product nooit OF of dichtbij de hete of warme opperviakken of de

keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.

12. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

13. Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen.

14. Dompel de motorunit niet onder in water.

APPARAAT BESCHRIJVING
1. Borden 2. Chocoladekom 3. Schakelaar
4. Basis 5. Vijzel

GEBRUIKSAANWIJZING

Het wordt aanbevolen om chocolade te gebruiken die is bedoeld voor fonteinen.

Plaats de chocolade in de container (2), 0,5 cm onder de rand.

Schakel verwarming in door de schakelaar (3) naar WARMTE te bewegen.

Nadat de chocolade is gesmolten, zet u de schakelaar (3) in de stand MOTOR / VERWARMEN.

De chocolade moet de juiste dichtheid hebben.

Om de beste smaak te garanderen, schakelt u het apparaat om de 60 minuten in en mengt u de chocolade in de onderste schaal grondig.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

Het wordt aanbevolen om het apparaat na elk gebruik te wassen. Voor het reinigen, moet het worden Ios?ekoppeld van het lichtnet. Wacht
tot het apparaat is afgekoeld. Was de platen, vijzel en kom in warm water. Verwijder chocoladeresten met een zachte doek.

Technische data:

220V-240 ~ 50Hz

Vermogen: 80W Max. Vermogen: 190W

Maximale temperatuur: 60C

Capaciteit: 500 ml

of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten helpt u mee bij
het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke manier afgevoerd

ﬁ Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van elektrische
wordt.
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SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI. POMEMBNA NAVODILA ZA VARNOST UPORABE

PROSIMO PREBERITE IN POGLEDAJTE ZA PRIHODNJO REFERENCO

Garancijski pogoji se razlikujejo, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo I1zdelka natan¢no preberite in upoStevajte naslednja navodila. Proizvajalec
ne odgovarja za kakrsno koli $kodo zaradi napacne uporabe.

2. |zdelek se sme uporabljati samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, ki ni zdruzljiv z njegovo uporabo.

3. Napetost aparata je 220-240V ~ 50Hz. Iz varnostnih razlogov ni primerno prikljuciti ve¢
naprav na eno vtiénico.

4. Bodite previdni pri uporabi otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom. Otrokom ali
osebam, ki ne goznajo naprave, ne dovolite, da jih uporabljajo brez nadzora.

5. OPOZORILO: Napravo lahko uporabljajo otroci, stareLéi od 8 let, in osebe z zmanj$animi
fiziCnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkudenj ali znanjao
napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali e so bili pouceni o
varni uporabi naprave in se,zavedajo nevarnosti, povezanih z delovanjem naprave. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. CisCenje in vzdrzevanje na(frave ne smejo izvajati otroci, razen Ce
so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
6. Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vti¢a iz vtiCnice, ki drzi vtiénico
z roko. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!!

7. 1zdelka nikoli ne pustite prikljuciti na vir energije brez nadzora. Tudi Ce se uporaba prekine
za kratek Cas, jo izklopite iz omreZja, odklopite napajanje. . o

8. Napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave nikoli ne postavljajte v vodo. Izdelka nikoli ne
izpostavljaﬂ'te atmosferskim pogojem, kot so neposredna soncna svetloba ali dez, itd. Nikoli
ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih. .

9. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, morate
izdelek obrniti na strokovno servisno mesto, ki ga je treba zamenjati, da se izognete
nevarnim situacijam. o _ o o _

10. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e je padel ali kako
drugace poSkodovan ali ¢e ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti posko ovane?a
izdelka, ker lahko povzroci elektricni udar. Poskodovano napravo vedno obrnite na strokovno
servisno mesto, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo pooblasceni serviserji.
Nepravilno izvedeno popravilo lahko povzroci nevarne situacije za uporabnika.

11. Izdelka nikoli ne postavljajte na tople ali vroCe povrsine ali v kuhinjske aparate, kot so
elektriCna pecica ali Elinski gorilnik.

12. Izdelka ne uporabljajte blizu gorljivih snovi.

13. Ne pustite, da kabel visi ¢ez rob Stevca.

14. Motorne enote ne potapljajte v vodo.

OPIS NAPRAVE
1. Plos¢e 2. Cokoladna skleda 3. Stikalo
4. Osnova 5. Zamasek

NAVODILA ZA UPORABO

Priporo€ljivo f'e, da uporabljate ¢okolado, kijje namenjena vodnjakom.

Cokolado polozite v posodo (2), 0,5 cm é)o rob.

Vklopite ogrevanje s premikom stikala (3) na HEAT.

Ko se ¢okolada stopi, nastavite stikalo (3) na polozaj MOTOR / HEAT.

Cokolada mora imeti ustrezno gostoto.

Da bi zagotovili najboljsi okus, vklopite aparat vsakih 60 minut in temeljito premeSajte ¢okolado v spodnji posodi.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Priporo€ljivo je, da napravo operete po vsaki uporabi. Pred ¢iS¢enjem ga morate odklopiti iz elektricnega omreZja. PoCakajte, da se aparat
ohladi. Umijte ploS¢e, polz in skledo v toplo vodo. Odstranite ¢okoladne ostanke z mehko krpo.
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Tehni¢ni podatki:

220V-240 ~ 50Hz

Moc: 80W Maksimalna mo¢: 190W
Najvisja temperatura: 60C
Kapaciteta: 500ml

Zadcita okolja. Prosimo locite kartonske $katle od plasti¢nih vre¢ ter jih odvrzite v primere koSe za smeti. OdsluZene naprave zavrzite v zbirne
centre zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogrozajo okolje. Naprave ne zavrzite v navaden ko$ za smeti.

SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR. VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET

Var vanlig och las no%grant och behall den for framtida referens

Garantivillkoren ar olika, om enheten anvands for kommersiellt &andamal.

1. Innan du anvander produkten las no?%(rant och folj alltid foljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvéndning.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot &ndamal som
inte ar komgatibe_l_t med dess tillam niw. i o i

3. Appliacable spanningen ar 220-240V ~ 50Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt att
ansluta flera enheter till ett vagguttag.

4. Var forsiktig nar du anvénder barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

5. VARNING: Den har enheten kan anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller
om de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och &r medvetna om de faror som
ar forknippade med dess funktion. Barn ska Inte leka med enheten. Rengéring och underhall
av c?ppta”raten ska inte utforas av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dessa aktiviteter utfors
under tillsyn.

6. Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom ihag att forsiktigt ta bort kontakten fran
eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig stromkabelp !!!

7. Ldmna aldrig produkten ansluten till strdmkallan utan tillsyn. Aven om anvandningen
avbryts under en kort stund, sténg av den fran nétverket, koppla ur strommen.

8. Placera aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten | vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten under
fuktiga forhallanden.

9. Kontrollera regelbundet strémkabelns tillstand. Om strémkabeln &r skadad ska produkten
vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
10. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa nagot annat satt eller om det inte _fun?era_r ordentligt. FOrsok inte reparera den
defekta produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk stot. Vand alltid den skadade
enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast
utféras av auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka
farliga situationer for anvandaren. . _

11. Placera aldrig produkten pa eller nara de varma eller varma ytorna eller koksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

12. Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

13. Lat inte sladden hanga Gver kanten av réknaren.

14. Doppa inte motorn i vatten.

ENHETSBESKRIVNING
1. Plattor 2. Chokladskal 3. Véxla
4. Bas 5. Auger

ANVANDNINGSINSTRUKTIONER
Det rekommenderas att du anvéander choklad avsedd for fonténer.
Placera choklad i behallaren (2), 0,5 cm under kanten.
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Sla pa varme genom att flytta strémbrytaren 83) till varme.

Nér chokladet har smalt, satt strombrytaren (3) i Idge MOTOR / VARV.

Chokladet maste ha ratt densitet.

For att fa den basta smaken, satt pa apparaten var 60: e minut och blanda chokladet grundligt i bottenskalen.

STADNING OCH UNDERHALL

Det rekommenderas att tvatta enheten efter varje anv'andning]._ Fore rengoring maste den kopplas fran elnétet. Vanta tills apparaten har
svalnat. Tvatta tallrikarna, skruven och skalen i varmt vatten. Ta bort chokladrester med en mjuk trasa.

Teknisk data:

220V-240 ~ 50Hz

Effekt: 80W Max effekt: 190W

Maximal temperatur: 60C

Kapacitet: 500 ml

gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bor lamnas for att

EW skoter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) sléngs i avfallsbehallare for plast. Man bor 1imna en
minska fornyad anvéndning av denna. Om apparaten innehéller batterier, bér man ta bort dem och Iamna dem separattill atervinningscentraler.

SLOVENSCINA
BEZPECNOSTNE PODMIENKY. DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Podmienky zaruky su odliSné, ak sa zariadenie pouZziva na komercné ucely.
1. Pred pouzitim vyrobku pozorne precitajte a dodrzujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené zneuZzitim.
2. Produkt sa pouziva iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na Ziadny ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikaciou.
3. Prislusné napatie je 220-240V ~ 50Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné pripojit
viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
4. Pri pouzivani okolo deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat s produktom. Nedovolte
detom alebo fudom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mbze pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti o pristroji iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost
alebo ak boli pouéeni o bezpe¢nom pouZivani pristroja a su si vedomi nebezpecenstva
spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa nemali hrat so zariadenim. Cistenie a Gdrzbu
zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto ¢innosti sa
vykonavaju pod dohladom.
6. Po dokonceni pouzivania vyrobku vZdy nezabudnite jemne vytiahnut zastrcku zo zasuvky,
ktora drZi zastrcku rukou. Nikdy nevytahujte napajaci kabel!
7. Nikdy nenechavaijte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dohladu. Aj pri kratkom
preruSeni pouZzivania vypnite siet zo siete, odpojte napajanie.
8. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrcku ani celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavuijte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame sine¢né Ziarenie alebo
dazd atd. Nikdy nepouZivaijte vyrobok vo vlhkych podmienkach.
9. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak dbjde k poskodeniu napajacieho kabla,
produkt by mal byt otoeny na profesionalne servisné miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa
predislo nebezpecnym situaciam.
10. Nikdy nepouZivajte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo ak bol inym
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sposobom spadnuty alebo poSkodeny alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit
poskodeny produkt sami, pretoZze mdZze viest k urazu elektrickym pradom. PoSkodené
zariadenie vZdy odpojte od profesionalneho servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy
mdZzu vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola urobena
nespravne, moze spdsobit pouzivatelovi nebezpecnu situaciu.

11. Nikdy neumiestriujte vyrobok na hortce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti
spotrebiCov, ako je elektricka rara alebo plynovy horak.

12. Nikdy nepouZivajte vyrobok v blizkosti horfavin.

13. Nenechavajte kabel visiet cez hranu pocitadla.

14. Neponarajte motorovu jednotku do vody.

POPIS ZARIADENIA
1. Dosky 2. Cokoladova misa 3. Prepinac
4. Z&kladia 5. Zavit

INSTRUKCIE NA POUZIVANIE

Odportca sa pouzit Cokoladu uréenu pre fontany.

Vlozte ¢okoladu do nadoby (2), 0,5 cm pod jej okraj.

Zapnite vykurovanie posunutim prepinaca (3) do polohy HEAT. )

Po roztopeni ¢okolady nastavte prepina¢ (3) do polohy MOTOR / OHUR.

Cokolada musi mat spravnu hustotu.

Na zabezpecenie najlepSej chuti zapnite spotrebi¢ kazdych 60 minut a dokladne premieSajte Cokoladu v spodnej miske.

CISTENIE A UDRZBA

Po kazdom pouziti sa odpori¢a zariadenie umyt. Pred Cistenim musi byt odpojeny od elektrickej siete. Pockajte, kym sa spotrebi¢
nevychladne. Misky, $nek a misku umyte v teplej vode. Odstrarite zvysky cokolady pomocou makkej tkaniny.

Technické data:

220V-240 ~ 50Hz

Viykon: 80 W Max. Vykon: 190 W

Maximalna teplota: 60 ° C

Kapacita: 500 ml

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mézu predstavovat riziko pre zivotné prostredie.
ElektrospotrebiC odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebiéi nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na

Esmmsﬂivost’ o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!

ITALIANO
CONDIZIONI DI SICUREZZA. ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DI UTILIZZO

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENT]

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.
1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni. |l produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.

2. Il prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.

3. La tensione applicabile & 220-240 V ~ 50 Hz. Per motivi di sicurezza non € opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4. Si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il
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dispositivo di usarlo senza supervisione.

5. AWERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o persone senza esperienza
o0 conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della
loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei
pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo.
La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a
meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte sotto
supervisione.

6. Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!

7. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.

8. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.

9. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.

10. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se € stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare sempre il
dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti del servizio autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.

11. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.

12. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

13. Non lasciare che il cavo penda oltre il bordo del contatore.

14. Non immergere il gruppo motore in acqua.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
1. Piatti 2. Ciotola per il cioccolato 3. Interruttore
4. Base 5. Coclea

ISTRUZIONI PER L'USO

Si consiglia di utilizzare il cioccolato destinato alle fontane.

Mettere il cioccolato nel contenitore (2), 0,5 cm sotto il bordo.

Accendere il riscaldamento spostando l'interruttore (3) su HEAT.

Dopo che la cioccolata si & sciolta, impostare l'interruttore (3) sulla posizione MOTORE / RISCALDAMENTO.

II cioccolato deve avere la giusta densita.

Per garantire il miglior gusto, accendere I'apparecchio ogni 60 minuti e mescolare accuratamente il cioccolato nella ciotola inferiore.
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Si consiglia di lavare il dispositivo dopo ogni utilizzo. Prima della pulizia, deve essere scollegato dalla rete. Attendere fino a quando
I'apparecchio si & raffreddato. Lavare i piatti, la coclea e la ciotola con acqua tiepida. Rimuovere i residui di cioccolato con un panno
morbido.

Dati tecnici:

220 V-240 ~ 50 Hz

Potenza: 80W Potenza massima: 190W

Temperatura massima: 60 ° C

Capacita: 500 ml

Prendersi cura dell'ambiente
Gliimballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

mmmm  Non gettare 'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbanil

CPI1CKN

YCNOBW CUI'YPHOCTW. BAXXHE YNYTE O CUT'YPHOCTW YNOTPEBE

MOJIMMO BAC NAXIBABO MNMPOYNTAJTE N APXKUTE 3A BYLYRE PEOEPEHLIE
YcnoBu rapaHuuje cy pasnuuuti, ako ce ypehaj kKopuctu y komepuujanHe cepxe.

1. Mpe ynotpebe npoun3Bofa NaxrLMBO NPOYUTA|TE U YBEK CE NpuapxasajTe cnegehnx
ynytcTasa. [ponssofjay Huje ogroBopaH 3a 61uno kaksy LUTETY HacTany 36or 3anoynotpebe.
2. [pon3Bog ce KOpUCTU CaMo Y 3aTBOPEHOM NPOCTOPY. HemojTe KOpUCTUTM NPOU3BOA 3a
Buro Kojy CBPXY Koja Huje koMnaTnbunHa ca heHOM NPUMEHOM.

3. HanoH Hanajamsa je 220-240B ~ 50X3. 13 curypHocHKX pasnora Huje npuknagHo
noBesaTu BULLE ypehaja Ha jeqHy YTUYHNLY.

4. byguTe onpesHu kaga KopucTuTe oko Ajele. He fo3sonuTe geuy aa ce urpajy ca
npou3sogoM. He fo3sonute aeum unn ocobama Koje He no3Hajy ypehaj aa je kopucte 6e3
Haasopa.

5. YNO3O0PEHE: OBaj ypehaj mory kopuctuti ajeua ctapuja og 8 roguHa n ocobe ca
CMaEHUM PU3NYKNAM, OCJETUITHUM UIM MEHTANHUM CNOCOBHOCTUMA, U ocobe Be3
UCKyCTBA WUNW 3Haka 0 ypehajy, camo nog Haa3opoM ocobe OAroBOPHE 3a HUXOBY
CUIYPHOCT, UK ako ¢y Aobunn nHeTpykumje o 6esbegHom kopuwherby ypehaja u ga cy
CBECHW 0MacHOCTY Koje Cy NoBe3aHe ca Herosum pagoMm. [leua He 6u Tpebarno ga ce urpajy
ca ypehajem. Yuwhere n ogpxasare ypehaja He b1 Tpebano aa ce BpLumM 04 CTpaHe
[eLe, OCUM aKo Cy cTapuju 04 8 roamHa U 0Be akTUBHOCTM Ce CPOBOAE NOA HaA30pOM.
6. Kaga 3aBpLumnTe ca kopuwherem Npon3Boaa, yBeKk 3anamTuTe 4a NaxroMeo U3BagnTe
yTUKay U3 yTUYHULLE KOja APXM YTUYHULY pyKOM. Hukaga He ByuuTe kabn 3a Hanajarbe !!!
7. Hukapa He ocTaBrbajTe NPoKU3BOZ NPUKIbYYEH Ha M3BOP Hanajaka 6e3 Hagaopa. Yak 1
Kapa je ynotpeba npekuHyTa Ha KpaTko, UCKIbYYUTE je U3 MpEeXe, UCKIbYYUTe Hanajarbe.
8. Hukaga He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajakbe, yTukay unm uutaB ypehaj y Bogdy. Hukaaa He
U3naxuTe Npou3BOZ aTMOCHEPCKUM YCIIOBUMA Kao LUTO Cy AWPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT
WNW Knwa uTa. Hukaga He KopuCTUTe NMPOM3BOA Y BNAXKHUM YCIIOBUMA.

9. MNepunoanyHo NpoBepaBajTe CTakwe kabna 3a Hanajame. Ako je kabn 3a Hanajare
owrTeheH, npoun3sog Tpeba OKpeHyTH Ha NPOeCOHarHy CepBUCHY Nnokaumjy koja he ce
3aMeHuUTU Kako B ce usberne onacHe cutyauuje.

10. Hkaga HemojTe KOpUCTUTM NPOK3BOZ ca ouTeheHnM kabriom 3a Hanajake Unm ako je
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UCNyLITEH N owTeneH Ha APYrv HaYMH UMK ako He pady 1cnpaBHO. He nokyLwasajTe camu
nonpasuTK owTeheHn Npon3BoZ jep TO MOXe AOBECTW A0 eNnekTpuyHor yaapa. OwTehexu
ypehaj yBek okpehute Ha NpoecroHanHy CepBUCHY nokawujy kako Bucte ra nonpasunm.
Cse nonpaske mory 06aBuTn camo osnaLheHn cepeucepu. HemcnpasHa nonpaska Moxe
MpOY3pOKOBATW OMacHe cuTyauuje 3a KOPUCHMUKA.

11. Hukaga He cTaBrbajTe Npon3sog Ha Bpyhe unu Tonne NOBPLUMHE U Y KyXUHCKE
ypehaje kao LUTO je enekTpuyHa nehHuua unm NAMHCKA NamMeHuK.

12. Hukaga He kopucTuTe nponssog 6nnsy 3anarbvemx Matepuja.

13. He gossonute ga kabn Bucu npeko meuLe bpojava.

14. He yparbajTe jeauHuly MoTopa y Bogy.

OMNnC YPEBAJA
1. Mnarte 2. Lixouonarte boen 3. CuTLX
4. Ba3a 5. Ox

YNYTCTBO 3A YMNOTPEBY

lpenopyuyje ce Aa KOpUCTUTE Yokonaay HamereHy POHTaHaMa.

CrasuTte Yokonagy y nocyay (2), 0,5 um ucnog HeHe msuLe.

YkrbyuuTe rpejarbe nomeparbem npekuaava (3) Ha XEAT.

Kapa ce Yokonapa otonu, noctasute npekugad (3) y nonoxaj MOTOP / XEAT.

Yokonaaa mopa umatu ogrosapajyhy ryctuHy.

[la Gucte ocurypanu Hajborby YKyc, yKkrbyuuTe anapar ceakux 60 MUHyTa U TEMErbUTO MOMMjELLajTE YOKONaay Y AOH0j NOCyau.

YAWREHE 1 OPXXABAHE

lMpenopyuyje ce nparse ypehaja HakoH caake ynotpebe. MMpe unwwihetba, MOpa Ce UCKTbYYMTH U3 eNeKTpUiHe Mpexe. Cavekajte aa ce
ypefjaj oxnagu. Onepute Nnoye, Ny 1 NOCyAy Yy TONNOj BOAK. YKNOHUTE OCTaTke YOKONaae MEKOM Kpriom.

TexHuuku nogavy:

220B-240 ~ 50X3

Chara: 80B MakcumanHa cHara: 190B

MakcumanHa Temnepartypa: 60L]

Kanauuret: 500mn

opnoxuTe ux y ogroeapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenn ypehaj Tpeba aa 6yae ucnopyyeH Ha
HaMeHCKe cakynrbaHe Tayke 360r OLUTPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXE YyTULIATW Ha XUBOTHY CPEAUHY.
Hemojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajeqHnYKy Kopny 3a oTnaTke.

DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER. VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDRZRENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING
LAS VIGTIGT OG BEMARK FOR FREMTIDIG REFERENCE
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.
1. Far du bruger produktet, lzes venligst omhyggeligt og felg altid nedenstaende anvisninger.
Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Appliacable spaendingen er 220-240V ~ 50Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.
4. Veer forsigtig, nar du bruger barn rundt. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
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5. ADVARSEL: Denne enhed kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden, kun
under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev instrueret
om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet med dens
drift. Barn ber ikke lege med enheden. Rengering og vedligeholdelse af apparatet bar ikke
udferes af bgrn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.

6. Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud af
stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Treek aldrig stramkablet !!!

7. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i en kort
periode, skal du slukke for det fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten.

8. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet under
de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.

9. Kontroller regelmaessigt stramkabeltilstanden. Hvis stramkablet er beskadiget, skal
produktet drejes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige
situationer.

10. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den
beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan
kun udfgres af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfart forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.

11. Seet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller kakkenudstyret
som den elektriske ovn eller gasbraenderen.

12. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

13. Lad ikke ledningen haenge over kanten af (iteelleren.

14. Saenk ikke motorenheden i vand.

ENHEDSBESKRIVELSE
1. Plader 2. Chokolade Bowl 3. Switch
4. Base 5. Auger

INSTRUKTIONER TIL BRUG

Det anbefales at bruge chokolade beregnet til springvand.

Placer chokoladen i beholderen (2), 0,5 cm under kanten.

Teend for opvarmning ved at flytte kontakten (3) til HEAT.

Nar chokoladen er smeltet, skal du saette kontakten (3) i stilling MOTOR / VARM.

Chokoladen skal have den rigtige teethed.

For at sikre den bedste smag skal du teende for apparatet hver 60 minutter og blande chokoladen grundigt i bundskalen grundigt.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
Det anbefales at vaske enheden efter hver brug. Fer renggring skal den afbrydes fra lysnettet. Vent, indtil apparatet er afkelet. Vask
pladerne, skruen og skalen i varmt vand. Fjern chokoladerest med en blad klud.
Teknisk data:
220V-240 ~ 50Hz
Effekt: 80W Maksimal effekt: 190W
Maksimal temperatur: 60C
Kapacitet: 500ml
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Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
s ©nhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet

opbevares separat.

YKPAIHCbKA
YMOBW BE3MEKW. BAXNMBI IHCTPYKLII 3 BE3MEKM BUKOPUCTAHHS
3BEPHITb YBAXXHO TA 3BEPIFAUTE ANA BYAVUHKY
YMOBM rapaHTii BigpisHAOTLCA, AKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLIHUX LiNX.
1. MNepen BUKOPUCTAHHAM BUPOBY YBAXHO NPOYUTaNTE Ta 3aBXau AOTPUMYMTECH
HaBEeOEHWX HUXYe IHCTPYKLiN. BupoBHuK He Hece BianosiganbHoCTi 3a By ab-aki 36UTku,
CNpUYMHEHi Byab-AKUM HENPaBUIBHUM BUKOPUCTAHHSM.
2. MpoayKT MOXHa BUKOPUCTOBYBATY TiNlbkv B MpUMILLEHHI. He BukopucToByiTe BUpib Ans
Oyab-sK1X Linen, siki He CYMICHi 3 NOro 3aCTOCYBaHHSM.
3. Hanpyra npunapy 220-240 B ~ 50 4. 3 MipkyBaHb 6e3neku He BapTO NigKnto4aTh
Kinibka NpUCTPOIB 0 OJHiEl PO3ETKM.
4. bypbTe 0bepexHi nig Yac BUKOPUCTaHHA AiTel. He fo3sonsiTe gitam rpat 3
npoaykToM. He go3sonsunte gitsam abo ntoasm, ski He 3HatoTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH
voro 6e3 Harnsay.
5. MONEPEPKEHHA: Lleit npucTpiit MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU CTapLue 8 pokiB Ta
ocobam 3i 3HKEHUMM (i3NYHUMK, CEHCOPHUMM a0 PO3YMOBUMM MOXITMBOCTAMM abo
ocobamu, siki He MatoTb A0CBIAY abo 3HaHb NPO NPUCTPIN, TiNbKK Nig HAarNsAoM ocobu,
BignoBiganbHoi 3a ix 6e3neky, abo SKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBaHI Npo be3neyHe
BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO i 3HAIOTb NPO Hebe3nekw, NoB'a3aHi 3 ioro excnnyaradieto. [itn
He NOBWHHI rpaTh 3 NpUcTpoeM. MpubupaHHs Ta TEXHIYHE 06CNYroByBaHHSA NPUCTPOLO He
NOBWHHI 30INCHIOBATIACA LiTbMU, SKLLO BOHU He JOCArM 8-piyHOro BiKy, i Lii 3aX0am
3[iNCHIOITLCA N HarmsAoM.
6. lNicns 3aBepLUEHHS BUKOPUCTAHHSA NPOAYKTY 3aBXau nam'atamnte, o o6epexHo
BMIMITb BUNKY 3 PO3ETKM, L0 TPUMae PO3eTKY pyKoto. Hikonn He TArHITb cunoBuit kabenb
1
7. Hikonu He 3anuwwaite Bupib NigknioYeHum 4o mKepena xueneHHs 6e3 Harnsgy. Hagitb
Yy BUNaAKy KOPOTKOYACHOrO BUKOPUCTAHHS, BUMKHITE MOr0 3 MEPEXI, BIAKITOYITh KMBIEHHS.
8. Hikonu He knagiTb kaberb XMBMEHHS, WTencenb abo BeCb NpUCTpiN y Boay. Hikonun He
ninaasaiTe BUPIG aTMOCGEpPHUM yMOBaM, TakuM SIK NpSIME COHSIYHe CBITNO abo gouy, i T.4.
Hikonu He BUKOpPUCTOBYMTE BMPI6 Y BONOTMX YMOBaX.
9. MNepiognyHo nepesipsnTe CTaH Kabento XUBMEHHS. AKLWO Kabenb XKUBIEHHS
MOLLIKOPKEHO, BMPIG HeOoOXigHO NOBEPHYTM y NpOECinHE MiCLie AN 3aMiHu, W06
YHUKHYTU Hebe3neyHnx cuTyaLlin.
10. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE BUPID i3 NOLLKOAKEHUM Kabenem XMBNeHHs abo SKLO BiH
BMNaB abo NOLUKOMKEHUI iHLLIMM CNocoboM abo SKLLO BiH HE NPALIOE HANEXHUM YUHOM.
He HamaraiTecs camoCTiiiHO BiAPEMOHTYBATW HECNpPaBHUIA BUPIO, OCKINbKM Lie MOXe
NPWU3BECTU [0 YPAXEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXau NepeBepTanTe NOLLKOMKEHNN
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NpUCTpIN y NpodecinHe Micue Ans 0benyroByBaHHs. YCi pEMOHTHI poboTi MOXYTb
BMKOHYBATW N1LLE aBTOPWU30BaHi creLianicti cryx6u TEXHIYHOro 06CyroByBaHHs.
HenpasubHO BUKOHAHWI PEMOHT MOXe CMIPUYUHUTI Hebe3neyHi cuTyauii 4ns KopucTyBava.
11. Hikonu He knagiTb BUpi6 Ha rapsyy abo Tenny NOBEpXHIO, @ TaKOX Ha KyXOHHI npunaau,
TaKi SIK eNeKTpuyHa niv abo razoBuin NanbHuK.

12. Hikonu He BuKOpUCTOBYITE BMPIO NOBNM3Y ropioYmx peyOoBHH.

13. He [o3sonsamnTe WHYpY NOBICUTI Ha Kpam NiYnnbHUKA.

14. He 3aHyptonTe OBUryH Y BOZY.

OMnUC NPUCTPOIO
1. MnactuHu 2. WokonagHa yawa 3. Mepemukay
4. basa 5. lWHek

IHCTPYKLIA 3 BUKOPUCTAHHA

PekomeHayeTbCA BUKOPUCTOBYBATY LLIOKONAA, MPU3HAYEHMIA Ansi (OHTaHIB.

Moknapits wokonag y KoHTeiHep (2), Ha 0,5 cM HxYe 1oro kpato.

YBIMKHITb Nigirpis, nepecyHyBLUK nepemukay (3) B HEAT.

[icns Toro Ak WoKonaz po3TonuTLCS, BCTAHOBITE Nepemukay (3) B nonoxeHHs ABTOMAT / TEMNO.

LLlokonap NOBMHEH MaTW HaneXHy LUMbHICTb.

LLlo6 3abe3neunTi HalkpaLLuit CMak, YBIMKHITb Npunag koxHi 60 XBUNWH | peTenbHO nepemillaiTe LWOKONag Y HUXKHIA YaLwi.

OYULLEHHA TA OBCTYTOBYBAHHA

PexomeHayeTbCs MUTY NPUCTPIl MICNIsSt KOXKHOTO BUKOPUCTaHHs!. Mepep YmnLieHHsM Horo HeobXigHO BiA'eQHaTH Bif eneKTpoOMepeXi.
3auekaitTe, NOKM Npunag oxonoHe. MuiiTe nocya, WHek i Yaluy B Tennii BoAi. Buganite 3anuwwkm Wokonazy M'kok TKAHUHOK.
TexHiyHi gaHi:

220V-240 ~ 50 'y

MoTyxHicTb: 80 BT Makc. MotyxHicTs: 190 BT

MakcumanbsHa Temnepatypa: 60C

EmHicTb: 500mMn
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne $wiadczone sa po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu zakupu (kopii
paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg
bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres
gwarancji wynosi 12 miesiecy. UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami
gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzgdzenia oraz
czesci i akcesoria ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych
uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:

- niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;

- ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;

- uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.

- uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.

- karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.

- gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujgce, trzepaki,
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu
Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie diuzszy niz
30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu
naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym
terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A,01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY reeressnnenesnnnnnees
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

(pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzgdzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyjg¢ i odda¢ do punktu

_ sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowaé
wedtug wskazdwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50 Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac¢ wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajq dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
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10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rbwnej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykaé goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowoprgdowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.

15. Zabrania sie zanurzania urzadzenia w wodzie.

16. Niektore powierzchnie nagrzewajq sie podczas pracy - nalezy zachowac ostrozno$¢
podczas korzystania z urzadzenia.

17. Urzadzenie nadaje sie tylko do uzytku w pomieszczeniach.

18. Zabrania sie przemieszczania urzadzenia podczas jego pracy.

19. Zabrania sie wlewania do fontanny cieczy innej niz ptynna czekolada.

Opis produktu:
1.Talerze 2.Misa na czekolade 3.Przefacznik
4 Podstawa 5.8limak

Uzytkowanie urzadzenie:

Wskazane jest zeby uzywac czekolady do fontann.

Nasyp czekolady do pojemnika (2), 0,5cm ponizej krawedzi. OpisOopis urzytkowania

Wiacz grzanie przetacznikiem (3) do pozycji HEAT.

Po roztopieniu sig czekolady przetacz przetacznik (3) do pozycji MOTOR/HEAT.

Czekolada powinna mie¢ odpowiednig gestosc.

Aby zapewni¢ najlepszy smak nalezy co 60min. wytaczy¢ urzadzenie i doktadnie wymieszac czekoladg znajdujaca sie¢ w dolnej misie.

Czyszczenie i Konserwacja:
Zaleca sie mycie po kazdym uzyciu. Przed rozpoczeciem czyszczenia, urzadzenie musi by¢ odiaczone z pradu. Nalezy poczeka¢ az
urzadzenie ostygnie. Talerze fontanny, $limak i mise umyj w cieptej wodzie. Miekka Scierka usuna¢ pozostatosci czekolady.

Dane Techniczne:

220-240V ~ 50Hz
Moc: 80W Max. Moc: 190W Urzadzenie jest wykonane w | klasie izolacji

. i nie wymaga uziemienia.
Max temperatura: 60C Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:

Max pojemnos¢: 500ml Urzadzenie elektryczne niskonapieciowe (LVD)
Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC)
Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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CD/MP3 player (boombox)  Auto-flip clock Deep fryer Arm blood pressure monitor
CR1123 CR 1131 CR 4907 CR 8409

g,

QY
Air humidifier Hair clipper for pets Lint remover Portable illuminated mirror

CR 7952 CR 2821 CR 9606 CR 2154

LT S\
oy
p \_/
Popcorn maker Air dehumidifier Blender with grinding attachment ~ Ice Cream Maker
CR 4458 CR 7903 CR 4058 CR 4481

Air fryer Aggregate refrigerator Air conditioner Turntable with radio
CR 6306 CR 8064 CR 7902 CR 1113

www.camryhome.eu



